
 

1.1 НАСЛОВНА СТРАНА ДЕЛА ПРОЈЕКТА 

 
3 - ПРОЈЕКАТ ХИДРОТЕХНИЧКИХ ИНСТАЛАЦИЈА 

 
Инвеститор: Општина Неготин, 

Трг Стевана Мокрањца бр.1, 19300 Неготин 

 
Објекат: Реконструкција саобраћајницa, реконструкција водоводне 

мреже, изградња атмосферске канализације, реконструкција 

саобраћајне сигнализације у улицама Церска, Нишка и 

Авалска на кп. бр. 1813, 91/1, 91/6, 91/11, 89, 127, 128/3, 

128/5, 132, 72, 1808, 1809/1 и 1809/2 КО Неготин у 

Неготину 

 

Врста техничке 

документације: ПЗИ - Пројекат за извођење 

 

Ознака и назив 

дела пројекта: 3/1 – пројекат водоводне мреже 

 

Врста радова: Реконструкција и изградња 

 
Пројектант: BGBIT LTD – OGRANAK ZAJECAR 

19000 Зајечар, Обилићев Венац 50 

 

Одговорно лице 

пројектанта: Владимир Игњатовић, маст.грађ.инж. 

Потпис: 

 

 
Одговорни пројектант: Немања Сибиновић, маст.инж.грађ. 

Број лиценце: 342 И113 21 

Потпис: 

 

 

 
Број техничке документације: 20250904-3/1_ПЗИ 

Место и датум: Зајечар, децембар 2025. 
 

BGBIT LTD – OGRANAK ZAJEČAR BGBIT EOOD 
Obilićev venac br.50 Tel.:+381 60 86 18 001 Klokotnica 29 Et.2 



19000 Zaječar / Srbija www.bgbit.eu 1000 Sofija/Bulgaria 
MB: 29508666 office@bgbit.eu EIK: 206264838 
PIB: 112214934 

UniCredit Bank RSD 170 00300515680097 – EUR RS35170003005156800194 
Strana 1 

http://www.bgbit.eu/
mailto:office@bgbit.eu


Бр. 20250904-3/1_ПЗИ | 3. Пројекат хидротехничких инсталација страна 2  

BGBIT LTD Огранак Зајечар 

 
 

 

1.2. САДРЖАЈ ДЕЛА ПРОЈЕКТA 
 
 

1.1 Насловна страна дела пројекта 

1.2 Садржај дела пројекта 

1.3 Решење о именовању одговорног пројектанта дела пројекта 

1.4 Изјава одговорног пројектанта дела пројекта 

1.5 Текстуална документација 

1.5.1 Технички извештај 

1.5.2 Општи технички услови 

1.6 Нумеричка документација 

1.6.1 Предмер и предрачун радова 

1.6.2 Координате тачака 

 

 

 

 

 

 

 
1.7 

Графичка документација: 

Лист 1. Прегледна ситуација ................................................................. Р=1:1000 

Лист 2. Ситуациони план. ....................................................................... Р=1:1000 

Лист 3.1 Подужни профил у Церској улици ................................. Р=1:500/100 

Лист 3.2 Подужни профил у Нишкој улици .................................... Р=1:500/100 

Лист 3.3 Подужни профил у Авалској улици .................................. Р=1:500/100 

Лист 4.1 Детаљи чворова 

Лист 4.2 Типски детаљ засипања рова 

Лист 4.3 Детаљи укрштања и паралелног вођења инсталација Лист 

4.4 Детаљ разупирања рова 

Лист 4.5 Детаљ уградње подземног хидранта 



Бр. 20250904-3/1_ПЗИ | 3. Пројекат хидротехничких инсталација страна 3  

BGBIT LTD Огранак Зајечар 

 
 

 

1.3 РЕШЕЊЕ О ИМЕНОВАЊУ ОДГОВОРНОГ ПРОЈЕКТАНТА 

 
На основу члана 128а. Закон о планирању и изградњи („Службени гласник РС”, бр. 72-09, 81-09 – 

исправка, 64/10 – УС, 50/13 – УС, 132/14, 145/14, 83/18, 31/19, 37/19 – др. Закон, 9/20, 52/21 и 62/23) 

и одредби Правилника о садржини, начину и поступку израде и начину вршења контроле 

техничке документације према класи и намени објекта, као: 

 

 
О Д Г О В О Р Н И П Р О Ј Е К Т А Н Т 

 

за израду пројекта водоводне мреже који је део пројекта за извођење за реконструкцију 

саобраћајницa, реконструкција водоводне мреже, изградња атмосферске канализације, 

реконструкција саобраћајне сигнализације у улицама Церска, Нишка и Авалска на кп. бр. 1813, 

91/1, 91/6, 91/11, 89, 127, 128/3, 128/5, 132, 72, 1808, 1809/1 и 1809/2 КО Неготин у Неготину, 

одређује се: 

 
 

Немања Сибиновић, маст.инж.грађ ........................................................................................ 342 И113 21 

 

 

 

Пројектант: BGBIT LTD – OGRANAK ZAJECAR 

19000 Зајечар, Обилићев Венац 50 

 

 

 

 

Одговорно лице/ 

Заступник пројектанта: Владимир Игњатовић, маст.грађ.инж. 

Потпис: 
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Место и датум: Зајечар, децембар 2025. 
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1.4 ИЗЈАВА ОДГОВОРНОГ ПРОЈЕКТАНТА 

Одговорни пројектант пројекта водоводне мреже, који је део пројекта за извођење за 

реконструкцију саобраћајницa, реконструкција водоводне мреже, изградња атмосферске 

канализације, реконструкција саобраћајне сигнализације у улицама Церска, Нишка и Авалска на 

кп. бр. 1813, 91/1, 91/6, 91/11, 89, 127, 128/3, 128/5, 132, 72, 1808, 1809/1 и 1809/2 КО Неготин 

у 

Неготину: 

 

Немања Сибиновић, маст. инж. грађ. 

 

 

 
И З Ј А В Љ У Ј Е М 

 

1. да је пројекат израђен у складу са локацијским условима ROP-NEG-30505-LOC-1/2025; int. 

broj: 351-749/2025-IV/02 од 24.10.2025. године, као и и са издатим решењем о одобрењу за 

извођење радова број: ROP-NEG-39313-ISAW-1/2025, интерни број: 351-930/2025-IV/02, од 

28.11.2025. године, издатим од Општинске управе Неготин, Одељења за урбанизам, 

грађевинарство и заштиту животне средине; 

 

2. да је пројекат, изграђен у складу са Законом о планирању и изградњи, прописима, 

стандардима и нормативима из области изградње објеката и правилима струке. 

 

 

Одговорни пројектант: Немања Сибиновић, маст.инж.грађ. 

 

Број лиценце: 342 И113 21 

 

Потпис: 
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Број техничке документације: 

Место и датум: 

20250904-3/1_ПЗИ 

Зајечар, децембар 2025. 
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1.5 ТЕКСТУАЛНА ДОКУМЕНТАЦИЈА 
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1.5.1. TEХНИЧКИ ИЗВЕШТАЈ 

 
УВОД 

Предметна пројектна документација се израђује за потребе извођења радова за 

реконструкцију водоводне мреже у Неготину, у улицама Церска, Нишка и у ул. Авалска, на 

кп.бр.72, 1813, 132 и 1808 К.О. Неготин у Неготину. 

Инвеститор планиране реконструкције водоводне мреже је општина Неготин са 

седиштем у улици Трг Стевана Мокрањца бр.1 у Неготину. 

Подлоге за израду пројекта: 

При изради овог пројекта за извођење коришћене су следеће подлоге: 

- План генералне регулације Неготина; 

- Пројектни задатак, 

- Важећи прописи , нормативи и стандарди. 

Реконструкција водоводне мреже на поменутој деоници је планирана у циљу смањења 

губитака у постојећој дотрајалој водоводној инсталацији и побољшања услова 

водоснабдевања. 

Пречници цевовода на наведеној деоници на којој је планирана реконструкција је 

дефинисан и усвојени на основу хидрауличког прорачуна водоводног система града Неготина 

који је урађен у претходном периоду и није предмет овог пројекта. 

 

ТЕХНИЧКО РЕШЕЊЕ 

Техничко решење је условљено следећим: 

Потребом повезивања водоводне мреже која ће бити реконструисана на постојећу 

градску мрежу у улици у којој је реконструкција мреже планирана или у суседним улицама. 

Потребом омогућавања реконструкције кућних прикључака с извођењем повезивања 

потрошача на новопројектовану водоводну инсталацију. 

Топографијом терена дуж трасе водоводне мреже планиране за реконструкцију. 

Потребама инвеститора. 

Правилима струке. 

Законском регулативом. 

Пројектном документацијом је обрађена реконструкција водоводне мреже у улицама: 

1 - Церска - од ул. Србе Јовановића до ул. Стефаније Михајловић, пречник цевовода је 

PE OD225mm у дужини од 208 m; 

2 - Нишка – у улици Нишка до Церске улице, где се формира шахта, пречник цевовода 

је PE OD110mm у дужини од 70 m; 

3 - Авалска - од улице Церска до улице Аге Рогожинаревића, пречник цевовода је PE 

OD110mm у дужини од 173 m; 

Предвиђени радови на изградњи пројектоване водоводне мреже су следећи: 

Земљани радови - подразумева ископ материјал (машински и ручни како је дато у 

условима ИЈО), одвоз ископаног материјала на сталну или привремену депонију коју одреди 

Инвеститор; разупирање рова у циљу осигурања страница, одводњавање и исушивање рова; 
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планирање дна рова; набавка, транспорт и уградња песка у ров; набавка, транспорт и уградња 

– затрпавање рова шљунком; 

Бетонски радови – израда анкер блокова, бетонских шахти; 

Набавно монтажни радови – набавка, транспорт и   монтажа водоводних цеви и 
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уградња предвиђене арматуре са спојним материјалима (варови и гуме и дихтунзи); 

Остали радови – предвиђено обележавање трасе, хидрауличко испитивање, физичко 

– хемијске и бактериолошке анализе са давањем атеста; геодетско мерење и обележавање 

елемената објекта, снимање изведеног стања објекта, обезбеђивање потврде од стране РГЗ- а да 

је објекат спроведен кроз операт; прикључење на постојећу водоводну мрежу. 

Опис трасе 

С обзиром да је предмет пројекта реконструкција постојеће уличне водоводне мреже 

то је у знатној мери условило трасу реконструисаног цевовода. Наиме, цевовод се полаже и 

приступа се повезивању кућних прикључака на местима постојећих с неопходним 

повезивањем прикључних цеви на новопројектовану. 

Укупна дужина водоводне мреже која се реконструише износи L=208+70+173=451m. 

Трасе цевовода представљене су ситуационо и у подужном профилу у графичким прилозима. 

-Опис трасе у основи (ситуационо) 

Пројектном документацијом је предвиђено да се цевовод који се реконструише у улици 

Церска с једне стране прикључи на постојећу цев PE OD225mm у истој улици (чвор ČV1) који је 

ка ул. Србе Јовановића, а с друге стране повеже на постојећу водоводну мрежу АЦ200 у ул 

Церска ка ул. Стефаније Михајловић (чвор ČV4). Усвојена траса новопројектованог цевовода је 

уз јужну ивицу коловоза. 

Новопројектована водоводна мрежа у ул. Нишка с једне стране се прикључује у 

новопројектованом водоводном шахту (чвор ČV2) у улици Церска, а завршава се на крају 

улице. Усвојена траса новопројектованог цевовода је уз источну ивицу коловоза. 

Новопројектована водоводна мрежа у ул. Авалска, с једне стране се прикључује у 

новопројектованом водоводном шахту (чвор ČV3) у раскрсници са улицом Церска, а завршава 

се надземним хидрантом код раскрснице са улицом Аге Рогожинаревића. Усвојена траса 

новопројектованог цевовода је уз западну ивицу коловоза. 

Прикључењем водоводне мреже која ће бити реконструисана на постојећу водоводну 

мрежу у постојећим шахтовима-чворовима, реконструисане деонице ће бити саставни део 

целовитог система водоснабдевања града Неготина. На тај начин се одржава потребан 

надпритисак воде у мрежи и ублажава осциловање притиска при варијабилној потрошњи воде 

у појединим улицама. 

Усвојене трасе цевовода приказане су у графичким прилозима. Спорадична одступања 

од планираних траса у оквиру постојеће регулације улица могућа су ради заобилажења 

постојећих подземних инсталација које се на други, прикладнији начин не могу заобићи. 

 

-Опис трасе у подужном профилу (нивелационо) 

Нивелационо, траса пројектованог цевовода прати конфигурацију терена-улица с 

равнањем нивелете цевовода где је то било потребно и могуће. Падови цевовода су 

дефинисани и приказани у подужним профилима. Терен дуж траса није раван већ је с падовима 

и успонима. 

При полагању цевовода водити рачуна да кота нивелете дна цеви одговара 

пројектованим котама како се на мрежи не би стварали услови за формирање ваздушних 

чепова у експлоатацији водоводне инсталације. 
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На цевоводу у свакој од улица је предвиђена уградња надземних и подземних пожарних 

хидраната DN80. Хидранти поред функције превентивне пасивне заштите од пожара стамбених 

четврти имају и функцију омогућавања испуштања ваздуха из мреже при пуњењу цевовода или 

његовом испирању у фази експлоатације. 

-Материјал и пречник цевовода 
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Цевовод који се реконструише биће у целости изграђен од полиетиленских цеви HDPE-

100, пречника ОD225mm у улици Церска, док је у улици Нишка и Авалска пречника ОD110mm, 

и OD90mm за пожарне хидранте, SDR 17 (S-8), за радни притисак од 10 бара. Цеви за кућне 

прикључке су PE-100, такође за радни притисак од 10 бара, различитих пречника . Обавеза је 

инвеститора да све потрошаче који су били прикључени на старе мреже повеже на нов водовод 

ОD225mm и ОD110mm. 

Спајање цеви међусобно је предвиђено полиетиленским електро фузионим спојницама, 

а спајање цеви с фазонским елементима је предвиђено ПЕ туљцима с летећим прирубницама 

(адаптер фланше) и универзалним спојницама типа "Е". 

На дистрибутивној мрежи у свакој од предметних улица предвиђена је уградња 

надземних и подземних пожарних хидраната DN80 на чијем врху, у нивоу терена се постављају 

ливено гвоздене овалне капе с поклопцем. Доњи руб овалне капе се убетонира. 

На свим прикључним местима-чворовима новопројектоване водоводне мреже на 

постојећу мрежу суседних улица, предвиђена је уградња адекватних затварача. Затварачи су 

пљоснати с гумираним клином и кућиштем антикорозивно заштићеним епоксидном заштитом. 

На затварачима који се постављају у шахтовима монтирају се точкови за отварање/затварање. 

За формирање чворова унутар водоводних шахтова предвиђена је   уградња адекватних

 ливено гвоздених фазонских елемената с прирубничким спојевима. 

Антикорозивна заштита фазонских комада је од епоксида с атестом за употребу на 

инсталацијама и системима воде за пиће. 

 

ИЗГРАДЊА ЦЕВОВОДА 

У улицама у којима је планирана реконструкција водоводне мреже такође се 

реконструише и коловозна конструкција, тако да ће се почети са радовима када се буде 

уклонио шут од асфалта. Након уклањања шута врши се ископ ровова до пројектоване дубине. 

Просечна ширина рова је 80цм. Нивелету коте дна рова гедетски обележавати према котама 

датим у подужним профилима. 

Цеви полагати на постељици од песка д=10цм. При полагању цеви водити рачуна да 

дно цеви буде према пројектованим котама дна цеви како је дефинисано у графичким 

прилозима. Поред цеви се насипа песак с подбијањем око цеви као и 10 cm изнад темена цеви. 

Затрпавање ровова је шљунчаним материјалом у слојевима с набијањем јер је у коловозу. 

Гранулација шљунка је 0-31,5мм. Преко тампонског слоја након добијене захтеване збијености 

израђују се асфалтни слојеви у складу с прописима, пројектом и налогу надзорног органа. 

Након полагања дистрибутивног цевовода извршити испирање истог и у складу с 

прописима хидрауличку пробу. 

По завршетку радова, а пре израде кућних прикључака и пуштања водовода у функцију 

извршити дезинфекцију мреже и прибавити од акредитоване фирме за ту делатност стручни 

налаз о санитарној исправности воде и мреже. 

Прикључивање објеката на водоводну мрежу вршиће ЈКП „Бадњево“ Неготин. 

Новопројектованa мрежа је планирана као део постојеће водоводне мреже. 

 
Одговорни пројектант: Немања Сибиновић, маст.инж.грађ. 
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водове 

посебно не сагласи. 

ров: - дугачки линијски ровови у земљишту за полагање подземних цевних 

водова, 

1.5.2. ОПШТИ ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ ЗА ИЗВОЂЕЊЕ ИНСТАЛАЦИЈА 
ВОДОВОДА И КАНАЛИЗАЦИЈЕ 

Поглавље 1: ЗЕМЉАНИ РАДОВИ 

1.1. Чишћење терена 
1.2. Ископи 
1.3. Транспорт материјала 
1.4. Припрема и затрпавање рова за цевне 

 
1.1. Чишћење терена 

Чишћење терена обавља се на површини на којој се непосредно изводе радови 
и означена је у спецификацији радова одговарајућим мерама (ширином радног 
фронта код цевоводних траса или габаритом објекта увећаном за потребан 
манипулативни простор према теренским условима). 

Чишћење терена обухвата: 
- Уређење радног фронта односно радног простора код објеката са уклањањем 

у страну свих природних препрека, сеча и уклањање шибља, жбуња и одраслих 
крупних стабала укључује сечу стабала и слагања на место које одреди надзор као и 
вађење пањева и њихово уклањање без обзира на дебљину и старост. 

Инвеститор је власник свог употребљивог материјала после чишћења терена. 
 

Мерење и обрачун: 
- Мерење се врши по m2 хоризонталне пројекције очишћене површине означене у 
спецификацији радова; 
- Обрачун се врши по m2 очишћене површине на основу мерења на лицу места 
одговарајућим уношењем количина у обрачунске листе грађевинске књиге. 

Плаћање: Плаћање се врши по јединичним уговореним ценама а на основу 

извршених количина. 

1.2. Ископ 

Ископ се по  правилу изводи ручно само непосредно уз  изведене објекте у 
паралелном вођењу са постојећим подземним објектима или на местима укрштања 
са њима као мера сигурности од њиховог оштећења, односно н а д еоницама 
трасе на којима није могућа примена било какве механизације (велики нагиби, сужен 
фронт рада и друго). У свим другим ситуацијама ископ се има изводити машинском 
путем осим ако надзорни орган то изричито не нареди или се са предлогом извођача 

Ископ се врши до границе нагиба и кота приказаних на цртежима или оних које 
одреди надзорни орган. Ризик за учињена оштећења на постојећим објектима и 
њихову санацију односно надокнаду, ствар је извођача и подразумева се да је исти 
укалкулисан у ј единичну цену. 

Сви ископи према класи земљишта деле се у две класе: ископ у меканом 
материјалу и ископ у стени. 

Класификацију земљишта утврђују надзорни орган и овлашћени представник 
извођача. Сви ископи, према типу објекта због којег се изводе деле се на: 
темељне јаме: - широки откопи за темељење објеката са површинским 
ослањањем; темељни ров: - рововски откоп за тракасте темеље ширине 
мање од 2,5m; 

каблова и других подземних водова ширине мање од 2,5m а дубине мање од 5m. 
1.2.1. Ископ у меканом материјалу 
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Ископ у меканом материјалу обухвата све ископе у материјалима у којима се ископ може 

обавити ручно или механизацијом, без употребе експлозива. Овом ископу припада и ископ у 

материјалу који садржи стеновите самце и блокове који се могу изваљивати ручним алатом 

или механизацијом а чија је запремина мања од 0,5m3. Овом ископу припада и везани и 

невезани брдски шљунак и конгломерат. 

1.2.2. Ров 

Рововски откоп дугачких линијских ровова у земљишту одговарајуће класе, обављен 

погодном механизацијом са истовременим одбацивањем ископане земље на једну страну 

рова на одстојању које је довољно за безбедно одржавање страница рова у димензијама и 

нагибима као у цртежима. Позиција ископа рова обухвата осигурање страница одговарајућим 

разупирањем за обезбеђење сигурности радника на монтажи и примени за монтажу водова у 

рову као и спречавање зарушавања рова. 

Ризик од штета или несрећа на раду због неадекватног осигурања рова, ризик је извођача. 

У циљу осигурања рова и обезбеђења услова за квалитетну монтажу у рову извођач је 

обавезан да врши одводњавање ровова, односно темељних јама, односно да врши њихово 

исушивање на фронту рада одговарајућим преносним или стационарним пумпама било да су 

у питању подземне, атмосферске или воде другог порекла (из цевовода резервоара или сл.). 

Позиција ископа садржи одвођење и исушивање ровова и посебно се не плаћа. 

Мерење и обрачун 

Мерење извршених количина вршиће се у самониклом стању до нагиба линија и кота 

приказаних на цртежима посебно за сваку класу ископа усаглашено са позицијама из 

спецификације радова посебно за сваки тип објекта (темељна јама, темељни ров, ров) 

издвојено ручни -машински. 

Обрачун количина врши се по m3 извршеног ископа кроз обрачунске листе грађевинске 

књиге. 

Плаћање 

Плаћање се врши по јединичним уговореним ценама а на основу извршених количина. 

Извођачу се не признају никакви додаци за плаћање због ископа у влажном, мокром или сувом 

материјалу. 

 

1.3. Транспорт материјала 

Под транспортом материјала подразумева се: 

1.3.1. Транспорт материјала из ископа у сталну или привремену депонију; 

1.3.2. Транспорт материјала из привремене депоније до места уграђивања; 

1.3.3. Транспорт материјала из позајмишта до места уграђивања; 

1.3.4. Транспорт вишка ископаног материјала по завршеном затрпавању. 

Позиција "Транспорт материјала" садржи: 

1.3.1. Превоз материјала до депоније подесним   транспортним   средствима, истовар 

киповањем, планирање материјала и уређаја депоније подесном грађевинском машином; 

1.3.2. Утовар у подесно транспортно средство подесном утоварном машином, превоз 

до места уграђивања и истовар киповањем; 

1.3.3. Исто као 1.3.2. 

Цена у позајмишту (куповина) посебно се не плаћа (шљунак за затрпавање рова, песак 

за постељицу и сл.) и овде мора бити укалкулисана; 

1.3.4. Прикупљање материјала у појасу градилишта подесном машином, утовар и 

превоз материјала и истовар киповањем на депонију. 
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Мерење и обрачун 

Мерење се врши према одстојању које прелазе транспортна превозна средства од места 

утовара до места истовара (један правац). Посебно мерење превезеног материјала неће се 

вршити, већ ће се за плаћање узети она количина ископаног и у возило утовареног материјала 

која је призната за ископ и затрпавање (у обзир се узима материјал у растеситом стању). 

Обрачун 

Врши се установљењем јединице m3/km. Један m3 материјала у растреситом стању 

превезеног на одстојање од једног km и према њој обрађују обрачунски листови грађевинске 

књиге. 

Плаћање 

Плаћање транспорта врши ће се по уговореној цени по m3/km, а на основу извршених 

количина садржаним у обрачунским листовима грађевинске књиге. 

1.4. Припрема и затрпавање рова за цевне водове 

1.4.1. Овом су обухваћени радови на изради постељице од ситнозрног песковито- 

шљунковитог материјала по целој ширини рова са потребним збијањем и обезбеђењем 

пројектованих нагиба дна рова укључивши и затрпавање истим материјалом до нивоа од мин 

10cm изнад темена положене цеви са потребним подбијањем и набијањем материјала у циљу 

обезбеђења садејства зидова цеви и околног материјала. 

1.4.2. Затрпавање између спојница у циљу оптерећења монтажног цевовода као фазе 

припреме за испитивање цевовода и цевних спојева на пробни притисак. Овим затрпавањем 

формирати на средини између два споја земљану купу висине мин. 1,00m са природним 

нагибом материјала из ископа. 

1.4.3. Коначно затрпавање рова материјалом из ископа у слојевима са набијањем 

машинским путем до тражене збијености. Материјал из ископа мора бити пробран и из њега 

уклоњени сви комади стења који могу оштетити положени цевовод или његову изолацију, 

затим органске материје, корење и слично. Затрпавање рова на местима пролаза испод путева 

извршиће се шљунковитим материјалом и обухваћена су у ПОС 1.4. Насипање. 

Мерење и обрачун 

Мерење количина обухваћених овом позицијом врши ће се до линија нагиба и кота 

означеним на цртежима и обрачунаће се по m3 затрпане запремине рова (у збијеном стању). 

Затрпавање прекопа неће бити узето у обрачун. 

Плаћање 

Плаћање затрпавања врши ће се по јединичним уговореним ценама по m3 попуњене 

запремине. 
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Поглавље 2: БЕТОНСКИ РАДОВИ 

 
2.0. О бетонским радовима уопште 

 
2.1. Бетон 

 
2.2. Оплате и скеле 

 
2.3. Арматура 

 
2.0. О бетонским радовима уопште 

 
Под бетонским радовима у смислу ових техничких услова подразумевају се радови на 

припреми, транспорту, преносу, уграђивању, заштити и неги бетона у поступку очвршћавања, 

затим радове на изради, постављању и уклањању скеле и оплате, радови на обради спојница и 

дилатација, радови на припреми подлога - површина на које належе свеж бетон, обрада 

видљивих површина бетона, израда облога на површинама за које се то тражи од разних 

додатних материјала на бази цемента, уграђивања свих делова који иду у бетон (цевни 

продори, темељни уземљивачи и сл.) као и сва предходна и контролна испитивања, пробе и 

атести саставних компоненти и самог бетона. 

 
У смислу ових техничких услова бетонски радови се односе на израду постељице од 

мршавог бетона, израду стабилизоване подлоге од суве мешавине природног шљунка и 

цемента са количином цемента од 70-100 kg/m3, израду осигурања бетонских блокова - 

ослонца, на изради тракастих темељних стопа, рамовских конструкција стубова, конзола, 

греда међуспратних конструкција и других мање или више сложених конструкција на 

зградним објектима, радови на изради резервоара за воду (укопани, полуукопани, 

водоторњеви и остало), радови на изради РШ-ова у земљи за смештај водоводних арматура, 

радови на изради потпорних зидова и остали радови од бетона који се на лицу места формира 

у облику по мерама и димензијама, нагибима и на котама како је то означено у пројекту, у 

цртежима пресецима и детаљима класе, квалитета, начина обраде видљивих површина и врсте 

конструкције како је дато у спецификацијама и описима у предмеру. 

 
Сви бетонски радови израдиће се према облицима и димензијама као и по фазама 

односно редоследу, који су дати на извођачким цртежима или који су наређени односно 

одобрени од стране надзорног органа. Производња, транспорт, уграђивање, нега и контрола 

квалитета састојака бетонске мешавине има се обављати у свему према техничким прописима, 

а све активности извођача, надзора. инвеститора ијулу се усмерити да сви захтеви из 

техничких прописа буду испуњени. 

 
Извођач мора имати пре почетка радова на бетонирању од надзора одобрен програм 

бетонирања (редослед, прекиди, радне спојнице, контроле квалитета и остало). 

 

2.1. Бетон 

 
Врста и квалитет бетона дефинисани су на одговарајућим цртежима појединих објеката 

и у опису позиција радова. За бетоне у оквиру ових техничких услова прописују се класе 

бетона са следећим карактеристикама: 
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а)Бетон марке МБ 30 који се има употребити у конструкцијама где се не захтева 

водонепропустљивост; обрачун по m3 уграђеног бетона. 

 
б)Бетон марке МБ 20 који се има употребити у конструкцијама где то статички прорачун 

дозвољава; обрачун по m3 уграђеног бетона. 

 
в)Бетон марке МБ 15 који се има употребити за испуне за изравнавајући слој и подлоге. 

 
2. 2. Оплата и скеле 

 
На свим местима где је то обликом и положајем конструкције и усвојеним методама рада 

неопходно, извођач ће израдити и монтирати одговарајуће скеле и поставити одговарајуће 

оплате којима ће се обликовати бетон према димензијама датим на цртежима и обезбедити 

ношење истог до очвршћавања. 

 
Зависно од тога о којима се бетонским конструкцијама ради у предмеру и 

спецификацијама има се нагласити који се тип оплате има применити. 

 
2.2.1. Груба равна оплата - за затрпане површине 

 
За површине које ће бити трајно затрпане односно засуте (спољне површине зидова 

спољне површине обимних резервоарских зидова површине које се облажу плочицама, 

паркетом, ламперијом, кровним покривачем. и сл.), а на којима се неће вршити никаква 

додатна обрада и на којима су толеранције димензија +12 mm и -6 mm, а толеранције неравнина 

12 mm. 

 
За израду скеле и оплата могу се употребити сви материјали или полуфабрикати односно 

алати са тим да задовоље стандарде и прописе по питању квалитета и носивости, а стабилност 

конструкција скеле и оплате мора бити рачунска у детаљима доказана кроз пројекат скела који 

је дужан израдити извођач и ставити га надзору на увид. 

 
Мерење и обрачун 

 
Мерење извршених количина врши ће се према запремини уграђеног бетона унутар 

теоријских линија оплате односно теоријских линија ископа укључив и бетон уграђен у 

одобрен прекоп запремине убетониране арматуре, убетонираних делова и отвора у бетону 

без обзира на дужину односно запремину неће се одбијати од количине уграђеног бетона. 

 
Плаћање 

 
Плаћање се има извршити према јединичним уговореним ценама за један m уграђеног 

бетона по класи; начину обраде и врсти употребљене скеле сагласно спецификацијама 

пројекта. 

 
2. 3. Армирачки радови 

 
Под армирачким радовима се подразумева набавка, кројење, сечење, настављање, 

савијање, чишћење, постављање и учвршћивање челичне арматуре у димензијама и 
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облицима садржаним у спецификацијама и прегледима на арматурним плановима како то 

одреди или одобри надзорни орган. 

 
Армирачким радовима се има сматрати и рад на повезивању арматуре у јединствен 

систем уземљења. 

 
Пре почетка бетонирања односно у току постављања и повезивања арматуре надзорни 

орган има у оквиру одобрења за бетонирање сваке ПОС констатовати да је извршио преглед 

постављене арматуре и да је она сагласна статичком прорачуну и арматурним плановима. 

 
Мерење и обрачун 

 
Мерење количина извршених радова врши ће се на основу теоријских тежина и према 

детаљним спецификацијама у извођачким цртежима. Употребљена арматура за укрућење, 

подметаче, повезивање и остало које није део рачунске спецификације неће се обрачунавати 

за плаћање. У вези с тим извођач мора укалкулисати у јединичну цену и сав градилишни и 

радни растур. 

 

Плаћање 

 
Плаћање ће се вршити према јединичним ценама за кг арматуре, а на основу оверених 

обрачунских листова грађевинске књиге. 
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Поглавље 3: МОНТАЖНИ РАДОВИ 

 
3.1. Монтажа цевовода 

 
3.2. Монтажа фазонских делова 

 
3.3. Монтажа арматура 

 
3.1. Монтажа цевовода 

 
Позицијом монтажа цевовода обухваћена је израда односно набавка цевног материјала, 

врсте, димензије и класе како је предвиђено прорачунима, спецификацијама и цртежима у 

пројекту, његов транспорт и депоновање на линији и у простору градилишта, сав пренос, 

развлачење по линији рова, спуштање у ров, спајање цевних комада уз употребу одговарајућег 

спојног заптивног и помоћног материјала, нагибима и правцима одређеним у цртежима из 

пројекта. 

 
Цевоводом се има сматрати цевна линија формирана од цевних комада мин појединачне 

дужине Л=3,0 m. Монтажа цевних комада дужине Л=3,0 m сматра се монтажом фазонских 

делова (МР 4.2.). 

 
Монтажа цевовода подразумева да је ров за полагање цевовода припремљен (ЗР 1.5.1.) 

откопан и осигуран ( ЗР 1.2.5.) у ширини која омогућава извршење и контролу извршења 

радова. 

 
Позиција монтажа цевовода обухвата и сав трошак за сва контролна, пробна и завршна 

испитивања монтираног цевовода као и сва предходна, завршна испитивања, дезинфекцију 

унутрашњости цевовода са обезбеђењем одговарајућих интерних односа екстерних атеста о 

квалитету употребљеног материјала и извршене монтаже који морају задовољити стандардима 

прописане нормативе. Калкулација цене за монтажу садржи и трошкове специфичне за врсту 

цеви која је у питању (земљане нише за заваривање челичних цеви у рову, израда 

антикорозивне облоге на појасу завара челичног цевовода). 

 

3.1.1. Монтажа ливено-гвоздених цевовода 

 
Представља монтажу цевовода од ливеног гвожђа домаће или стране производње са 

карактеристикама основног материјала, типа спојнице и врсте спојног и заптивног материјала 

како је дато у прорачунима и спецификацијама укључивши сва атестирања и доказе квалитета 

који прорачуни траже. Све о квалитету основног материјала појединачним дужинама врсти и 

типу спојнице, врсти заптивног спојног материјала дато је у спецификацијама - предмеру 

радова. 

 
3.1.2. Монтажа цевовода од пластичних материјала 

 
Представља монтажу цевовода од свих врста пластичних маса и то: 

 
- ”савитљиве” пластичне цеви у чијем случају се монтажа обавља спуштањем развијеног 

цевног комада величине једног или више котура односно од чворишта до чворишта, где је у 

монтажу m’ укључено у међусобно спајање таквих комада одговарајућим спојницама. 
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- ”тврде” пластичне цеви појединачне дужине Л=3,0m међусобно повезане спојницама 

и заптивкама као у прорачунима, спецификацијама и цртежима односно заварене топлим 

поступцима истородним материјалима. 

 
Мерење и обрачун . 

 
Монтажа и обрачун извршених количина вршиће се по осовини за сваку врсту, класу, 

профил И појединачну дужину монтираног и испитаног цевовода у m. 

 
Плаћање 

 
Плаћање се има извршити по јединичним уговореним ценама на основу стварно 

извршених количина мерених на лицу места монтираног и испитаног цевовода. 

 
Изузетно овлашћени представници извођача и инвеститора могу у међусобној 

коресподенцији утврђивати степен готовости монтаже и сагласно томе утврђивати количине 

за плаћање. 

 
3.2. Монтажа фазонских делова 

 
Фазонским делом се има сматрати сваки цевни комад било ког типа и врсте појединачне 

дужине Л<3,0 m који се уграђује у цевоводни правац, скретање, односно чвориште у циљу 

уклапања различитих праваца и формирање чворова са искључним вентилима - затварачима 

односно формирања прелаза са једне врсте материјала односно класе на другу односно са једне 

величине профила на другу. 

 
Позиција монтаже фазонских делова обухвата набавку односно израду, сав спољни и 

унутрашњи транспорт, пренос, спуштање и само монтажу на лицу места укључивши сав 

спољни и заптивни материјал уз употребу помоћног материјала, скела, монтажних ослонаца 

и остале опреме и алата за пренос, подизање и фиксирање као и све радове на извођењу 

провера, проба и испитивања као и антикорозивне заштите. Позиција монтаже такође обухвата 

прање, дезинфекцију, теренске тестове на водонепропусност основног материјала и спојева 

(прирубнички наглавак, унион, ЛКД -жи, Далма, Витлак, зупчасти навој, остало). 

 
Мерење и обрачун 

 
Монтажа и обрачун извршених количина вршиће се по kg тежине уграђених фазонских 

делова које се појединачно утврђују по класи и врсти материјала на основу каталошке 

документације произвођача фазонских  делова. 

 
Плаћање 

 
Плаћање се има извршити по јединичним уговореним ценама на основу стварно 

извршених количина према обрачунским листама грађевинске књиге. 

 
Изузетно овлашћени представници извођача и инвеститора могу у међусобној 

коресподенцији утврђивати степен готовости монтаже и сагласно томе утврђивати количине 

за плаћање. 
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3.3. Монтажа арматура 

 
Арматуром се ијулу сматрати затварачи, засуни, шибери, вентили, славине, пожарни 

хидранти, ваздушни вентили, мерачи протицаја, неповратни вентил, клапне, вентил са 

пловком, регулациони затварачи, компензатори, монтажно-демонтажни комади, сифони (као 

регулациони елементи) и остала неспецифицирана арматура, класе профила, типа и врсте 

материјала израде како је дато у спецификацијама и цртежима у пројекту. 

 
Позиција монтаже арматуре обухвата набавку, односно израду, сав спољни и унутрашњи 

транспорт, пренос, спуштање у ров и саму монтажу на лицу места укључивши сав спојни и 

заптивни материјал уз употребу помоћног материјала , скела, монтажних ослонаца и остале 

опреме и алати за пренос, подизање и фиксирање као и све радове на извођењу проба и 

испитивања као и антикорозионе заштите. Позиција монтаже такође обухвата прање, 

дезинфекцију, теренске тестове на водонепропусност основног материјала и спојева било које 

врсте у формираним чворовима укључујући и сва привремена разупирања и ослањања за 

спречавање осног или попречног померања за време извођења хидрауличких проба. 

 
Мерење и обрачун 

 
Монтажа и обрачун извршених количина вршиће се по комаду арматуре, врсте, 

димензије, класе, односно типа уграђене у чвор у свему према шеми чворова и осталим 

цртежима из пројекта. 

 
Плаћање 

 
Плаћање се има извршити по јединичним уговореним ценама на основу стварно 

извршених количина према обрачунским листама грађевинске књиге. 
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Поглавље 4: ОСТАЛИ РАДОВИ 

 
4.1. Геодетска мерења и обележавања 

 
4.2. Рушење и обнављање асфалтног коловоза 

 
4.3. Рушење и обнављање ивичњака 

 
4.4. Монтажа челичних цеви утискивањем 

 
4.5. Превезивање новоизграђених цевовода на постојећи разводни систем и пуштање у 

употребу 

 
4.6. Испитивање цевовода на притисак и дезинфекција цевовода 

 

 
 

4.1. Геодетска мерења и обележавања 

 
Обележавање главних геодетских елемената, према подужном профилу, извршиће 

инвеститор и записник, у присуству надзорног органа предати извођачу радова. 

 
Извођач радова је обавезан да све предате му белеге чува од уништења током извршења 

радова, а уништене и оштећене да обнови о свом трошку. 

 
Пошто му се предају главни геодетски елементи и белеге извођач радова ће бити 

одговоран за сва даља обележавања трасе и њихову тачност. Надзорни орган ће повремено 

контролисати тачност обележавања што не ослобађа извођача одговорности за обележавања 

која је извршио. 

 
Уколико надзорни орган приликом контроле утврди да је приликом обележавања, која 

је вршио извођач наступила грешка која се одразила на тачност извршених радова захтеваће 

да се грешке отклоне о трошку извођача. 

 
Обрачун и плаћање: 

 
Обрачун и плаћање вршити по m' снимљене и обележене трасе цевовода. 

 
4.2. Рушење и обнављање асфалтног коловоза 

 
Рушење асфалтног коловоза обавља се на површини ископа цевовода у ширини која 

одговара одређеном пречнику употребљених цеви. Након сечења асфалтног слоја врши се 

одбацивање у страну на одређеном растојању од рова заједно са ископаном земљом или 

посебно. Након тога врши се одвожење материјала на депонију. 

 
Обнављање асфалтног коловоза врши се после завршене ПОС затрпавање рова и 

одговарајућег набијања земље до одговарајуће збијености. Обнављање асфалне површине 

обухвата и одговарајућу подлогу асфалтном слоју. 

 
Мерење и обрачун: 
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Мерење се врши по m2 разрушене и обновљене површине означене у спецификацији 

радова; 

 
Обрачун се врши по m2 разрушене и обновљене површине на основу мерења на лицу 

места и одговарајућим уношењем количина у обрачунске листе грађевинске књиге. 

 
Плаћање: 

 
Плаћање се врши по јединичним уговореним ценама а на основу извршених количина. 

 
4.3. Рушење и обнављање ивичњака 

 
Рушење ивичњака обавља се дуж трасе цевовода на местима где су ивичњаци 

постављени. Након рушења ивичњака врши се одбацивање у страну на одређеном растојању. 

Након тога врши се одвожење материјала на депонију. 

 
Обнављање ивичњака врши се после завршене ПОС затрпавање рова и одговарајућег 

набијања земље до одговарајуће збијености. 

 
Мерење и обрачун: 

 
- Мерење се врши по m' разрушене и обновљене дужине означене у спецификацији радова: 

 
- Обрачун се врши по m' разрушене и обновљене дужине на основу мерења на лицу места 

одговарајућим уношењем количина у обрачунске листе грађевинске књиге. 

 
Плаћање: 

 
-Плаћање се врши по јединичним уговореним ценама а на основу извршених количина. 

 
4.4. Монтажа челичних цеви утискивањем 

 
Представља монтажу челичног цевовода одређеног дијаметра одговарајуће дебљине зида 

и врсте челика према прорачунима и спецификацијама у пројекту са свим теренским 

украјањима и заваривањем на лицу места ван рова стандардним поступцима заваривања уз 

примену одговарајуће електроде стандардним "В" заваром са спољне стране, за цевоводе до 

Ø600mm, са спољне и унутрашње стране за цевоводе чији је дијаметар већи од Ø600mm са 

кореновањем и одговарајућим бројем слојева попуне, потребним брушењем лица завара, са 

атестирањем завареног споја методом без разарања (ултра звук 100% дужине) и радиографско 

снимање свих украсних и слабих места регистрованих ултра звуком. Атестима се има утврдити 

да квалитет завара одговара "Ц" квалитету. 

 
Ова позиција обухвата утискивање цеви хидрауличном пресом. 

 
Калкулација цене за монтажу садржи и трошкове специфичне за врсту цеви која је у 

питању (израда антикорозивне облоге на појасу завара челичног цевовода). 

 
Мерење и обрачун: 
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Мерење и обрачун извршених количина врши ће се по осовини за сваку врсту, класу, 

профил и појединачну дужину монтираног цевовода по m'. 

 

Плаћање: 

 
Плаћање се има извршити по јединичним уговореним ценама на основу стварно 

извршених количина мерених на лицу места монтираног цевовода. 

 
Изузетно овлашћени представници извођача и инвеститора могу у међусобној 

коресподенцији утврђивати степен готовости монтаже и сагласно томе утврђивати количине 

за плаћање 

 
4.5. Превезивање новоизграђених цевовода   на постојећи   разводни систем 

и пуштање у  употребу 

 
Без обзира на димензије у тачкама - чвориштима која су на ситуацијама посебно означена 

новоизграђене водове превезати на постојећи разводни систем уз истовремено потпуно или 

делимично искључење реконструисаних праваца и линија. Везе се ијулу успоставити од 

фазонских делова и арматура као у шемама чворова, а цене рада и вредности употребљеног 

материјала обухваћене су позицијама које се односе на монтажу. 

 
Позиција превезивања обухвата 

 
- претходне припреме, провере и пробе затварача у ужој зони разводне мреже за изолацију 

места превезивања - искључење; 

 
- организацију снабдевања водом корисника обухваћених искључењем; 

 
- поновно укључење, надзор над пуњењем мреже, провера и додатно осигурање 

ослонаца и анкера. 

 
По правилу једнократна искључења у циљу превезивања не могу трајати дуже од 10 х. 

Ако због природе превезивања и теренских услова искључење мора трајати дуже, извођач је 

обавезан да према упутству које добије од одговорног лица службе одржавања привременим 

везама обезбеди искључење корисника водом. 

 
Обрачун: два прикључка по деоници на којој се врше превезивања. 

 
4.6. Испитивање цевовода на притисак и дезинфекција цевовода 

 
Ова позиција обухвата сав трошак за сва контролна, пробна и завршна испитивања 

монтираног цевовода као и сва предходна, завршна испитивања, дезинфекцију унутрашњости 

цевовода са обезбеђењем одговарајућих интерних односа екстерних атеста о квалитету 

употребљеног материјала и извршене монтаже који морају задовољити стандардима прописане 

нормативе. 

 
Обрачун и плаћање вршити по m' испитане и дезинфиковане мреже. 
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ИСПИТИВАЊЕ УНУТРАШЊЕГ ХИДРОСТАТИЧКОГ ПРИТИСКА ЦЕВИ 

ПОД ПРИТИСКОМ ВОДЕ 

 

Цеви под притиском од нодуларног лива и челичне цеви са облогом од цемемног малтера 

 

У складу са важећом прексом стандардизације коју је објавила. "Међународна 

организација за стандардизацију" (ИСО), зарез је као децимална ознака коришћен кроз цео 

текст. 

1. Обим и поље примене 

 

Овај стандард се примењује заједно са DIN 4279 Део 1 и прецизно наводи методу 

испитивања монтираних цевовода под хидростатичким притиском и то за: 

 

a) цеви под притиском од нодуларног лива као што је прецизирано DIN-ом 28 600, DIN-ом 

28 810 Део1, DIN-ом 28614 и DIN-ом 28615 Делови 1 и 2 за облогу од цементног малтера*) и 

пратећим цевним прибором као што је прецизирано DIN-ом 28 622 до DIN 2С 630, DIN 28 632, 

DIN 28 634, DIN 28 637, до DIN 28 639, DIN 28 643, DIN 28 645, DIN 28 646 и DIN 28 648, или 

за 

b) челичне цеви као што је прецизирано DIN -ом 2460, DIN-ом 1626, DIN-ом 1628, DIN-ом 

1629, DIN-ом 1630 и DIN-ом 17 172 1 челичне цеви произведене по посебнин техничким 

условима, с тим да све горе наведене цеви ијулу облогу од цементног малтера*). 

 

2. Процедура 

Испитивање по овом стандарду може бити изведено једном од три доле описане 

методе. За све три ове методе, коришћени мерач притиска ће, како је одредено DIN-ом 4279 . 

Део 1 показати промене притиска са тачношћу од најмање 0,1 bar. Мензуре са границама 

грешке од 5 % ће се користити за мерење количине додате воде и запремине испуштене воде. 

2.1. Основни метод 

 

Основни метод обухвата три фазе: 

 

a) претходно испитивање 

b) испитивање пада притиска 

c) главно испитивање 

2.1.1. Претходно испитивање 

 

Сврха претходног испитивања је да обезбеди засићеност цевне облоге од цементног 

малтера и обухвата оне цеви које су биле под испитним притиском не краће од 24 сата, притисак је 

бивао враћан на тачно одрцђени ниво у регуларним интервалима или чим падне испод 0,5 bara. 

 

2.1.2. Испитивање пада притиска 

Када је цурење на цевоводу који се тестира незнатно, ваздух присутан дуж деонице цеви 

која се испитује даће касније утисак да је она непропусна. Стога се захтева да се врши 

испитивање пада притиска јер оно обезбеђује индикацију запремине заосталог ваздуха у цевоводу. 

Испитивање обухвата уклањање дате количине воде и мерење пада притиска који је 

уследио Δp. 

Промена запремине ΔV повезана са падом притиска Δp потом треба да буде упоређена 

са максимално дозвољеном променом запремине ΔVzul (једнако је 1,5 пута промене запремине у 

условима без ваздуха), што се израчунава у cm3 користећи једначину (1) 
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Где је : 

Δp пад притиска мерен у bar-има; 

L дужина деонице цеви која се испитује, у m’ ; 

а коефицијент притиска изражен као функција типа цеви у cm3 / (bar ' m); за скалу 

вредности дијаграма 1. 

Сматра се да јe дужина деонице цеви која се испитује адекватно оваздушена ако ΔV не прелази 

вредност добијену за ΔVzul. 

*) DIN 2014 

 
Дијаграм 1: Коефицијент притиска а као функција номиналне величине цеви. 

 
 

2.1.3. Главно испитивање 

 

По завршетку претходног испитивања, врши се главно испитивање како је прецизирано 

DIN -ом 4279 Део1. 

Код цевовода где су деонице цеви спојене заваривањем, дужина појединачних деоница 

не мора бити у оквиру вредности прописаних DIN-ом 4279 Део 1. Дужина трајања испитивања 

ће бити, како је наведено у табели 1, као функција називног пречника. 

Табела 1:     Трајање испитивања 

 

Називни пречник 

DN 

Трајање у h 

(приближно) 

до 200 3 

250 6 

до 400 18 

500 24 

 

Дужина деонице цеви која сц испитује сматраће се непропусном ако Δп равномемо 

опада у једнаким временским интервалима Δt и ако на крају испитивања релевантна Δpzul 

вредност, наведена у табели 2, није била прекорачена. 

 

Табела 2.   Максимално дозвољени пад притиска 
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Називни 

притисак PN 

Испитивање 

притиска у 

барима 

Максимално 

дозвољен пад 

притиске Δpizul 

у bar-има 

10  0,1 0,15 

16 

преко 16 
PN+ 5 

0,2 

2.2. Брз метод 

Брз метод такође обухвата три фазе: 

a) фазу засићења 

b) испитивање пада притиска 

c) испитивање на непропусност 

2.2.1. Фаза засићења 

Да би се постигао висок степен засићења, испитивани притисак ће се одржавати константно 

30 минута непрекидним пумпањем. Постизање засићења је пре свега функција величине 

испитиног притиска. Недовољан притисак се не може надокнадити продужетком фазе 

засићења. 

 

2.2.2. Испитивање пада притиска 

ΔPzul је је функција области оквашене површине цевовода. ΔVzul у cm3 се може израчунати 

помоћу једначине (2): 
 

DN x L 

ΔVzul = ------ 

100 k 
Где је: 

100 k фактор пропорционалности; овде k = 1 m/cm3; 

DN  називни пречник (без јединице мере); 

L дужина деонице цеви која се испитује у m’. 

 

Vzul ће бити уклоњена из деонице цеви која се испитује док се врши испитивање притиска. 

Потом се мери резултујући пад притиска Δp; добијена вредност се узима као максимални 

дозвољени пад притиска Δpzul за испитивање на непропусност које следи. Притисак у систему ће 

бити поново враћен на испитни притисак по завршетку испитивања пада притиска. 

 

Сматра се да дужина деонице цеви која се испитује адекватно оваздушена ако по 

испуштању количине воде која је једнака ΔVzul пад притиска није мањи од релевантне Δp 

вредности наведене у табели 3. У супротном, још једном ће деоница цеви која се испитује бити 

оваздушена. 
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Табела 3. Минимаини пад притиска Δп по испуштању запремине воде ΔVzul 

 

Називни пречник 

DN 

Минимални пад 

притиска Δp у bar-има 

100 1.3 

150 0.9 

200 0,7 

300 0.4 

400 0,3 

2.2.3. Испитивање на непропусност 

 

Сматраће се да је дужина деонице цеви која се испитује непропусна, ако пад притиска Δp 

равномерно опада у једнаким временским интервалима Δt и ако на крају испитивања релевантна 

Δpzul вредност, наведена у табели 2, није била прекорачена. Испитивање траје не краће од једног 

сата. 

 

2.3. Специјална метода 

 

Када се испитивање врши на бази специјалне методе, не захтева се претходно испитивање. 

Како би се постигла брза засићеност облоге од цементног малтера, притисак у систему се 

повећава на испитни притисак што је брже могуће. Не краће од 30 минута пошто се овај испитни 

притисак постигне, мери се притисак у деоници цеви која се испитује и док се поново 

прилагођава испитном притиску мери се запремина воде коју је потребно убацити како би се 

ово постигло. 

 

Процедура се потом понавља у временским интервалима Δt, који су функција називног 

пречника и дужине деонице цеви која се испитује, релативне влажности облоге од цементног 

малтера, и мора бити одабрана тако да се може добити очитавање приметног пада притиска. За 

дужине деонице цеви која се испитује, а које су састављене од цеви називног пречника мањег од 

DN 400, временски интервали неће бити краћи од 30 минута, а за оне веће не краћи од 60 минута. 

Вредности добијене мерењем се наносе на дијаграм и повезују правим линијама (дијаграм 2). 
 

Дијаграм 2: Запремина воде ΔV, додате као функција притиска p. 
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Мерења ће бити понављана онолико дуго колико је неопходно за продужење линије 

која спаја последње две мерне тачке како би пресекла x-осу испитног притиска PP или док се 

задња мерна тачка подудари са x-осом у тачки PP. 
 

pi= PP 
Vi 

 

Vi 1 

 PP  pi 


(3) 

У дијаграму 2 и једначини (3) 

 

i -  означава број мерења (1, 2, 3 ,..); 

ΔVi - је количина воде додате при и-том мерењу у т; 

PP - је испитни притисак у bar-има; 

ti - је време за које је мерење било извршено. 

Цеви под притиском од PE LD (полиетилен ниске густине), PE HD (полиетилен 

високе густине, PE80 и PE100), PEh (умреженог полиетилена) и PVC (PVC без 

омекшивача) 

 

1. Основе 

 
Упутства за изградњу цевовода са описом извођења испитивања на унутрашњи 

притисак – објављено у SVGW као W4, датира из 1975. године. Испитивање на притисак 

пластичних цеви је такође у DIN стандарду 4279/7 и 8. 

Године 1994. ови стандарди су измењени новим DIN V 4279-7 и метода испитивања је 

прилагођена новим материјалима за цеви. 

SVGW (Швајцарска асоцијација за гас и воду) је потврдила валидитет ових стандарада 

DIN 4279-7 и у Швајцарској. 

За овај стандард се обратити: Standard combination SNV, Muehlebachstr. 54, 8008 Zurich 

(Тел. 01/254 54 54, фаx 01/254 54 82). 

2. Метода тестирања 

 
Распон примене 

Стандард се примењује заједно са DIN 4279-1, за испитивање на притисак цевовода од 

PE LD (полиетилен ниске густине), цевовода од PE HD (полиетилена високе густине, PE80 и 

PЕ100), цевовода од PЕ-h (умреженог полиетилена) и од PVCу (PVC без омекшавача). У 

следећем тексту биће детаљно обрађен само PE HD. 

Извршење испитивања 

За испитивање на притисак PE цевовода користи се метода контракције – скупљања. 

Важна напомена 

Испитивање на притисак се примењује на цевоводе температуре 20C. Ако се црне 

PE цеви оставе на сунцу, температура зида цеви може достићи и 70C. Под овим околностима, 

цев не може прихватити захтеване притиске. Због тога се треба узети у обзир да температура 

на било ком месту на цеви не сме прећи 25C. У противном, испитивање на притисак се не 

може извршити. 

2.1. Испитивање на притисак по методи контракције 

2.1.1. Претходни тест 

 
По пуњењу и озрачивању цевовода на највишој тачки на цевоводу, следи фаза 

једносатне релаксације. Одмах затим, у року од 10 мин подиже се притисак. Испитни притисак 

на најдубљој тачки цевовода не сме прећи PH+5.   Овај притисак се одржава 10 мин, по 



ПРОЈЕКАТ ЗА ИЗВОЂЕЊЕ  

потреби и ручном пумпом. Затим следи један сат чекања, који омогућава цевима да 
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се услед високих притисака цев рашири. Пад притиска у овом периоду не сме пасти преко 

30%. 

2.1.2. Главни тест 

 
Ширење цевовода као резултат притиска из претходног теста се може прекинути падом 

притиска P (види табелу 1). У циљу изазивања пада притиска, извесна запремина воде V се 

испушта из цевовода. Након тога следи период чекања од пола сата. 

2.1.3. Тест пада притиска - (Дроп тест) 

 
Тест се сматра испуњеним, ако је испуштена запремина воде V мања од дозвољене 

рачунске запремине Vk. 

2.1.4. Тест цурења 

 
Понашање цевовода се прати пола часа. Цев се, услед смањивања притиска, скупља 

(фаза контракције) и, ако се запремина цеви притом смањује, повишавајући притом 

унутрашњи притисак, тест је испуњен. Ако се притисак смањује, закључује се да постоји 

цурење на испитној деоници, и тест се сматра неуспешним. Фаза осматрања се може 

продужити до 1.5 (један и по) сат. 

 
Почевши од максималне вредности притиска у фази контракције смањење притиска 

може бити највише 0.25 бара. 

 

Фаза 

контракције 

[bar] 

 

PN 6 

 

PN 10 

 

PN 16 

Пад притиска 

П [bar] 
1.2 2.0 3.0 

 

Табела 1. Вредности пада притиска P у зависности од притиска у фази контракције 
 

 
 

Прорачун дозвољене запремине Vk:  
  d 2  1 d 

V  Vk , gde je Vk  P  L  0,1 f  i    i 



где је: 

4  KW ER  e 

Vk - Дозвољена запремина испуштене воде у ml 

P - Пад притиска према табели 1 у bar-има 

L - Дужина испитне деонице 

f - Фактор заосталог ваздуха 1.5 

di - Унутрашњи пречник цеви у mm 

е - Дебљина зида цеви 

Еr - Модул еластичности материјала цеви у N/mm², за PE HD Еr = 800 N/mm², 

КW - Модул компресије воде у N/mm² (2000 N/mm²) 
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Изглед испитивања на притисак по методи контракције 

 
 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

Фаза релаксације 

Подизање притиска 

Одрзавање притиска 

Период смиривања 

Испуштање воде – дроп тест 

Фаза контракције 

Максимално трајање фазе осматрања 

Максимални пад притиска у фази осматрања 0.25 

бара 

1 х 

10’ 

10’ 

1 х 

½ х 

1 ½ х 
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УГЛЕДНИ ОБРАЗАЦ ЗА ЗАПИСНИК О ИСПИТИВАЊУ ЦЕВОВОДА 

 

1. Општи подаци: 

1.1. Овлашћени представници: 
1.1.1. Инвеститора ........................................................................................ 
1.1.2. Извођача .............................................................................................. 

1.2. Записник бр. .............................. 

1.3. Назив цевовода ............................................................................................. 

1.4. Датум ...................................... 

1.5. Ознака вода (потисни, магистрални, мрежа) .............................................. 

1.6. Деоница која се испитује од ..... km, до ..... km, укупне дужине ............. m. 

1.7. Испоручилац цеви ..............................., материјал ........................ 
тип ........................... 

1.8. Врста спојева ............................. број спојева ............................................. 

1.9. Дебљина зидова ...................... mm. 

1.10. Позиције из предрачуна ................................................................................ 

 

2. Подаци о испитивању: 

2.1. Место где су уграђени манометри ............................................................... 
2.1.1. Меродавни ............................. km, над. висина ................................. 
2.1.2. Контролни .............................. km, над. висина ................................. 

2.2. Маx. будући радни притисак код манометра ...................................... bar. 

2.3. Прописани пробни притисак .............................................................. bar. 

2.4. Прописно трајање пробе ..................... х. 

 

3. Испитивање на притисак: 

3.1. Пуњење вода: почетак ................ крај ................ време пуњења ............. х 

3.2. Предиспитивање: ( прописани притисак ................................. бар) 
 3.2.1. Почетак испитивања ........... крај испитивања .............трајање 
 испитивања .............. х 
 3.2.2. Притисак на почетку ......................... bar, на крају .................... bar 
 3.2.3. Температура ваздуха на почетку ............ оC на крају ................оC 
 3.2.4. Оцена предиспитивања: 
  Да ли је било потребно поновити испитивање ............................... ? 

  Где су се показали дефекти ............................................................ ? 

  На који начин су извршене поправке ................................................. 
 ............................................................................................................................. ..................................... 
 .................................................................................................................................................................. 
 .......................………………………………………………………………………………………… 
 ………..? 
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- Резултати целокупног главног испитивања: подаци са манометра, подаци о спојевима, 

оправкама, поновљеним испитивањима: 

.................................................................................................................................. 

.................................................................................................................................. 

.................................................................................................................................. 

 

3.4. Завршно испитивање 

3.4.1. Почетак испитивања ............ крај испитивања ............... 
трајање испитивања ................ х 

3.5. Оцена завршног испитивања: да ли је било потребно поновити испитивање, 

где су се показали дефекти, на који начин су извршене поправке? 

....................................................................................................................................... 

........................................................................................................................ ............... 

........................................................................................................................ 

3.6. Примедбе при преузимању цевовода од стране корисника: 
 ....................................................................................................................................... 
 ...................................................................................................................... ................. 
 ....................................................................................................................................... 
 ................................................................................................................... 

3.7. Оверавају записник 
 3.7.1. Представник Инвеститора 
 ....................................................................................................................... 

 
3.7.2. Представник Извођача 

 ....................................................................................................................... 

 
3.7.3. Представник Корисника 

 ....................................................................................................................... 

 

 

Место ............................................. Датум .............................................. 

3.3. Главно испитивање ....................................................................................... 

3.3.1. Цевоводи од DCI цеви 

3.3.1.1. Одређивање потребне количине воде потпуно напуњеног цевовода, 

ради стварања прописаног пробног притиска 

..................................................................... 

3.3.1.2. Време за које је постигнут пробни питисак ................................... 

3.3.1.3. Почетак испитивања ............... крај испитивања ........................ 

трајање испитивања ........... х. 

3.3.1.4. Величина притиска на почетку ............ bar, на крају ............. bar. 

3.3.1.5. Температура ваздуха на почетку ...............оC на крају ............. оC. 
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ПРИЛОГ ЗАШТИТЕ НА РАДУ 

 
1 . ОПШТИ ДЕО 

Овај елаборат третира и решава одговарајуће проблеме заштите у општем смислу и 

представља основу за организацију и спровођење мера заштите на раду у вези грађења односно 

употребе готовог објекта који је предмет овог пројекта. 

 

2. ЗАШТИТНЕ МЕРЕ И АКТИВНОСТИ У ПЕРИОДУ ГРАБЕЊА 

Све заштитне мере у периоду грађења састоје се у следећем: 

1.1. Мере за заштиту постојећих подземних објеката и других јавних водова од оштећења за 

време грађења; 

2.2. Мере за обезбеђење сигурности објеката различитог власништва и намене (стамбени, 

привредни, помоћни објекти, ограде дворишта и др.) на фронту грађења; 

2.3. Мере за заштиту, регулисање и безбедност саобраћаја у улици у којој се радови изводе; 

2.4. Мере за заштиту и регулисање пешачког саобраћаја као и приступа двориштима на 

фронту градилишта; 

2.5. Мере за заштиту и обезбеђење сигурности радника на организацији и извођењу радова 

2.6. Мере за обезбеђење доказа о спроведеним контролним испитивањима и пробама на 

готовом објекту 

 

3. ЗАШТИТНЕ МЕРЕ И АКТИВНОСТИ У ПЕРИОДУ УПОТРЕБЕ ГОТОВОГ 

ОБЈЕКТА 

Ове мере и активности састоје се у следећем: 

3.1. Мере заштите од штета изазваних хаваријама на цевоводу услед плављења или разорног 

дејства воде при истицању из цевовода под притиском; 

3.2. Мере заштите од оштећења изграђеног вода при извођењу било којих радова на линији 

или у зони утицаја на објекат; 

3.3. Мере сигурности и методе контроле квалитета као заштитне мере за кориснике воде из 

водоводног система употребом односно посредством објекта који је у питању 

3.4. Мере заштите при обављању радова на одржавању и контроли функционисања објекта 

 
О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е 

2. ЗАШТИТНЕ МЕРЕ И  АКТИВНОСТИ  У ПЕРИОДУ ГРАЂЕЊА 

2.1. Мере за заштиту постојећих подземних објеката и других јавних водова од 

оштећења за време грађења 

Сагласно градским прописима носилац грађења - инвеститор је обавезан да од надлежних 

предузећа, установа или органа власти, на основу пројекта прибави одговарајућу сагласност, као 

доказ да пројектовани објекат својим висинским и просторним положајем односно својим 

дејством нема негативан утицај на постојеће подземне објекте и друге јавне водове. У сагласности 

коју издаје корисник тих објеката, он прописује услове, односно, заштитне мере које извођач мора 

поштовати за време извођења радова а у циљу заштите његових објеката. Инвеститор је дужан 

обезбедити да његов извођач поштује и примени сагласностима прописане мере заштите. 

Одговорност за учињена оштећења су на инвеститору односно на извођачу ако је инвеститор у 

међусобним уговорним документима исту одговарајуће пренео на извођача. Уколико корисник 

постојећих водова процењује, да се заштитним мерама не могу отклонити ризици од оштећења, 

односно да вероватна штета превазилази способност инвеститора односно његовог извођача да 

је надокнади за случај да настане он може кроз услове у сагласности од 
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инвеститора тражити одговарајући доказ о осигурању од оштећења његовог објекта код 

одговарајућег осигуравајућег друштва. 

Трошкове и радње у вези са задовољењем услова прописаним у сагласностима на пројекте 

сноси и извршава инвеститор непосредно или посредно преко свог извођача. 

2.2. Мере за обезбеђење сигурности објеката различитог власништва и намене (стамбени, 

привредни. помоћни објекти, огарде дворишта, засади усева и сл.) 

Сагласно позитивним законским прописима, у вези са гарантовањем имовинске сигурности 

односно власништва над имовином као и правима власника која из њих проистичу, за уобичајене 

поступке грађења применом стандардних метода, стандардним машинама и опремом, пројекат не 

садржи никакве прилоге који прописују и шематски приказују обавезне радње инвеститора односно 

извођача у комуникацији са носиоцем власништва. У таквим случајевима инвеститор односно извођач и 

власник односно корисник дужни су прикупити и документационо сложити претходне доказе о 

постојећем стању (скице, фотографије, шеме, описи, прописи, дефинисање старости, и сл.) као и 

сачинити процедуру око враћања свега у претходно стање, односно, надокнада за учињена оштећења. 

У случају примене неуобичајених метода и поступака грађења, за обављање радова у непосредној 

зони темељења постојећих објеката (на одстојањима мањим од 2m' или испод самих објеката) затим уз 

примену специјалне оплате за осигурање рова типа "ЛАРССЕН" или уз примену специјалне опреме за 

хоризонталне подземне ископе тунелског типа, инвеститор је обавезан да са својим извођачем изради 

одговарајућу документацију за технологију и методе које има намеру применити. У њој ће описати и 

одговарајућим прорачунима доказати да радовима неће угрозити стабилност нити изазвати 

оштећења на постојећим објектима. 

У случају да се радовима не могу избећи оштећења постојећих објеката, или пак, мере заштите 

узрокују трошкове веће од вредности тих објеката, инвеститор ће са својим извођачем постојеће 

објекте уклонити уз одговарајућу правичну надокнаду власницима. Овом надокнадом треба 

обухватити и надокнаду за оштећења земљишта, усева, засада и другу непосредну и посредну штету. 

Однос инвеститора и власника објеката који су предмет заштите и обезбеђења мора се дефинисати 

кроз одговарајућу процедуру Уговора. 

2.3. Мере за заштиту, регулисање и безбедност саобраћаја у улици у којој се радови изводе 

Инвеститор и његов извођач су дужни да организују рад на јавној површини односно улици у 

свему према условима и упутствима надлежног органа за организацију, контролу и безбедност 

саобраћаја. 

У вези са тим инвеститор је, са својим извођачем, дужан сачинити елаборат о организацији 

грађења на основу којег ће надлежни орган прописати услове и рокове извођења радова и успоставити 

посебан режим саобраћаја у зони извођења радова и дефинисати услове за уређење градилишта и 

заштитне мере у саобраћају у вези са радовима. Одговорност за пропусте у вези са безбедношћу 

саобраћаја лежи на инвеститору односно његовом извођачу. 

2.4. Мере за заштиту и регулисање пешачког саобраћаја (кретања пешака и 

пролазника) као и приступа двориштима на фронту градилишта 

Елаборатом о организацији грађења поред осталог, једнозначно се ијулу дефинисати правци 

и линије кретања пешака и пролазника и на њима се ијулу поставити одговарајући знаци за 

обавештавање, упозорење и опасности. У вези с тим на тим правцима се ијулу изградити 

одговарајући пешачки прелази преко рова као и поставити ограде, препреке и осигурања простора 

у којем је приступ пролазницима и пешацима изричито забрањен (зона радова, поље рада машина, 

дизалица и транспортних средстава). 
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Радовима се могу затворити и онемогућити приступи двориштима и улазима у објекте у 

трајању најдуже 3 сата. У случају да обим и врста радова захтевају онемогућавање приступа 

двориштима у трајању дужем од 3х, инвеститор је дужан да са својим извођачем обезбеди 

помоћни нужни приступ до улаза у двориште или објекат на неки други начин. Редослед и 

динамику напредовања радова извођач и инвеститор дужни су прилагодити тако, да омогуће 

једноставно и у што краћем року ослобађање јавних површина за несметано одвијање пешачког 

саобраћаја. 

Пропусти у вези са заштитом и регулисањем пешачког саобраћаја и кретања пешака и 

пролазника и приступа двориштима на фронту градилишта пропусти су инвеститора и 

одговорност у вези с тим пада на њега односно његовог извођача. 

2.5. Мере за заштиту и обезбеђење сигурности радника на организацији и извођењу 

радова 

Спровођењем мера за заштиту и обезбеђење сигурности радника на организацији извођења 

радова, сагласно прописима из области заштите на раду, искључива је обавеза извођача, односно 

решењем именованог лица одговорног за организацију грађења - шеф градилишта. Шеф 

градилишта или друго одговорно лице именовано решењем дужно је предузети и организовати 

све мере за обезбеђење сигурности радника и радова од несреће односно оштећења уз примену 

пројектом предвиђених мера осигурања страница рова разупирањем одговарајућом оплатом 

(прилог бр.Б-5). издавањем усмених и писмених упутстава радницима и предрадницима за 

понашање, кретање и радње у време трајања радова у зони градилишта. За коришћење личних 

заштитних средстава радника зависно од природе и врсте послова који се обављају одговоран је 

сам радник. 

Трошак у вези са организацијом и спровођењем мера заштите радника за време извођења 

радова трошак је извођача и исти је обухваћен јединичним ценама радова. 

Пропусти у вези са спровођењем мера заштите радника за време извођења радова пропусти 

су извођача укључивши и пропусте у вези обавеза које проистичу из прописа о обавезном 

осигурању радника код одговарајућих друштава (осигурање живота и осигурања од телесних 

оштећења и умањења радних способности). 

2.6. Мере за обезбеђење доказа о спроведеним контролним испитивањима и пробама на 

готовом објекту 

У оквиру радова на изградњи објекта извођач је дужан спровести контролна испитивања и 

пробе над делом односно комплетно готовом објекту којим доказује: 

1. Класу и квалитет употребљеног материјала за формирање цевног вода укључивши сав 

употребљени спојни, везни и заптивни материјал и елементе - записник, шему и опис 

хидрауличког испитивања готовог вода на декларисани испитни притисак за пројектовану 

класу цевног материјала оверен од стране надзора и руководиоца радова за водове под 

притиском. 

2. Квалитет извршене монтаже - записник, шему монтаже са обележавањем свих 

прирубничких и других спојева, одвојака и веза са констатацијом да су сви спојеви, у стању 

испитног притиска прегледани од стране надзорног инжењера и шефа градилишта што се 

потврђује њиховим потписима на записнику. 

3. Квалитет извршеног претходног чишћења и испирања водова и њихово санитарно 

атестирање -записници о узорковању, извештаји о лабораторијским анализама узорака у броју 

и са учесталошћу који прописује надзорни инжењер. Надзорни инжењер је у конкретном 

случају обавезан извођачу прописати поступак испирања, чишћења, узорковања 
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и санитарног атестирања и издати му упутства за извршење ове позиције. Поступак прања, 

чишћења и санитарног атестирања мора бити координиран са службама одржавања и 

контролним службама лабораторије. Записник о санитарном атестирању са пописом прилога 

оверава надзорни инжењер, руководилац радова, руководилац одржавања и шеф лабораторије. 

Позитивни налази и констатације из тачака 1, 2 и 3 докази су и гаранције за квалитетно и 

санитарно безбедно извршење радова на изградњи. 

 

 
3. ЗАШТИТНЕ МЕРЕ И АКТИВНОСТИ У ПЕРИОДУ УПОТРЕБЕ ГОТОВОГ 

ОБЈЕКТА 

3.1. Мере заштите од штета изазваних хаваријама на цевоводу услед плављења и 

разорног дејства воде при истицању из цевовода под притиском 

Цевни водови водовода односно канализације као јавни водови смештени на јавним 

површинама, у употреби могу бити доведени у различита стања у разноврсној комбинацији 

утицаја који су последица природних појава или људских активности. 

Од уобичајених негативних утицаја природних појава (мраз) или људских активности 

(саобраћајно и хидрауличко оптерећење), утицаја других подземних водова на местима укрштања 

или паралелног вођења са њима, уз заштитне и сигурносне мере које је пројектант применио, 

објекат је безбедан (дубина укопавања, положај, активности, класа и квалитет цеви и делова као 

готових елемената за уграђивање, димензије и хидраулички прорачуни, катодна заштита, 

заштитне цеви већих димензија и посебних статичких особина, стандардни затварачки елементи, 

бетонске подлоге и бетонски блокови као заштита од хоризонталних померања и друго). 

Од неуобичајених негативних утицаја природних појава (клизишта, експлозије, земљотреси 

и сл.) или људских активности (радови у непосредном појасу положеног вода, оштећења услед 

неконтролисаног ископа, неодговарајуће руковање и манипулација затварачима, неконтролисано 

или неисправно функционисање појединих елемената система као што су црпне станице, 

ваздушни вентили и сл. друге људске активности) објекат није одговарајуће заштићен па је из 

тог разлога подложан хаваријским стањима. У вези са настанком ових стања готов објекат у 

употреби се обавезно осигурава код одговарајућег осигуравајућег друштва од: 

- ризика од штета које у овом стању настану на самом објекту, на део или укупну штету; 

- ризика од штета које у овом стању настану на објектима других власника или корисника 

(штете од рушења, плављења и разорног дејства воде при истицању цевовода под притиском). 

Трошкови осигурања део су укупног трошка осигурања имовине корисника објекта. 

Пропусти у вези са предњим осигурањем пропусти су корисника. 

3.2. Мере заштите од оштећења изграђеног вода при извођењу било којих радова на 

линији у зони утицаја на објекат 

 

У периоду коришћења објекта цевног вода због извршења разних радова, различитим 

поводом на траси и у зони утицаја, исти је изложен ризицима од оштећења због: 

- непознавања његовог висинског и просторног положаја од стране лица која изводе радове; 

- неодговарајућег обележавања и означавања његовог положаја на геодетским подлогама и 

на терену; 
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- аљкавог односа и непажње извршилаца радова односно служби које врше надзор над 

његовом функцијом и његово одржавање. 

У вези са предњим ризицима заштитне мере се састоје у следећем: 

- обавезно геодетско снимање положеног вода и његово уцртавање на ажурне подлоге 

прикладне размере са архивирањем ових меродавних података за каснију једноставну теренску 

идентификацију - снимак изведеног стања; 

- уграђивање таблица са уношењем теренских одмеравања до карактеристичних тачака и 

устројавање документације о томе; 

- ажурирање геодетске подлоге (план или карта пригодне размере) за читав дистрибуциони 

систем; 

- адекватно прописивање услова за обављање радова било које врсте у зони утицаја 

приликом издавања сагласности за те радове; 

- успостављање редовног надзора над стањем објекта (повремени детаљни прегледи 

стања); 

- успостављање сталне контроле - директан надзор за време обављања радова других 

извођача у зони утицаја. 

3.3. Мере сигурности и методе контроле квалитета као заштитне мере за кориснике 

воде из водоводног система употребом односно посредством објекта који је у питању 

Изградњом и укључењем новоизграђеног цевовода у употребу он постаје део 

дистрибутивног система у општем смислу и служи водоснабдевању свих корисника система а 

првенствено корисницима који су на њега директно прикључени или пак он има улогу транзита 

до огранка система у правцу течења. Сагласно улози коју објекат има у систему он се смешта у 

шеме санитарног надзора и контроле стања квалитета воде које се састоје од: 

- редовних и повремених санитарних прегледа стања на линији трасе као и санитарног 

стања инсталација корисника укључивши прикључне водове и водомерна склоништа; 

- редовног узорковања у репрезентативним тачкама са одређеном учесталошћу за 

контролне анализе квалитета воде из система; 

- планског повременог испирања унутрашњости објекта - цевовода у кампањи прања и за 

одржавање његове санитарне беспрекорности; 

- устројавање одговарајуће документације о санитарном надзору над објектом; 

- друге санитарне мере и акције у редовним радним условима. 

3.4. Мере заштите при обављању радова на одржавању и контроли функционисања 

објекта 

Ове мере подразумевају регуларне активности служби и појединаца у оквиру 

организационог устројства предузећа на: 

- очувању теренских белега, ознака и података о висинском и просторном положају објекта: 

- ажурирању документације о изведеном стању са свим накнадним променама, или у вези са 

објектом; 

- устројавању евиденције о активностима у вези са превентивним односно интервентним - 

хаваријским оправкама; 

- интервенције и оцене узрока хаваријских појава - пуцања, ломова, рушења и других 

пропратних појава. 

Одговорност за спровођење ових мера пада на организатора рада у делу процеса 

одржавања мреже. 

НАПОМЕНА:Овим елаборатом набројани су сви ризици којима је објекат изложен за време 

грађења односно за време употребе као и ризици којима су изложени радници који га граде односно 

одржавају и надзиру његову функцију. Такође су набројани и ризици којима су изложени корисници 
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овог јавног објекта и сагледане мере за свођење ризика на најмању могућу меру што је описано у 

претходном тексту. 

Тиме су испуњени захтеви из чл.9. тачка 1. и 2. Закона о заштити на раду (Сл. Гл. РС. 53/93 и 

42/98). 

Својим потписом испод овог текста одговорни пројектант потврђује да су пројектом сагледане 

и испуњене Законом предвиђене мере заштите на раду. 



ПРОЈЕКАТ ЗА ИЗВОЂЕЊЕ  

СПИСАК СТАНДАРДА 

ПРИМЕНЉИВИХ ЗА ИЗРАДУ ХИДРОТЕХНИЧКИХ ИНСТАЛАЦИЈА 

 

1. Канализационе цеви и фазонски комади од полипропилена 

СРПС ЕН 1451 

2. Канализационе цеви и фазонски комади од ПВЦ-а 

СРПС ЕН 1452 

3. Канализационе цеви и фазонски комади од полиетилена 

ДИН 12056 

4. Ливено гвоздене дуктилне цеви 

ДИН ЕН 598 

5. Цеви за воду од полиетилена високе густине 

СРПС-ЕН12201 

6. Цеви за воду вишеслојне Пе-Xц/ал/Пе-Xц 

ДИН 4726 

7. Поцинковане цеви 

СРПС ЕН 10225, ДИН 2440 и за фитинге ДИН 2950 

8. Фазонски комади од нодуларног лива 

ДИН 28623 Спој са прирубницом 

ДИН 28614 Спојни комад са прирубницама 

ДИН 28645 Редуцир са прирубницама 

ДИН 28643 Огранак са прирубницом 

ДИН 28637 Лук са прирубницом 90˚ 

ДИН 28638 Лук са стопом 

ДИН 28639 Лук са прирубницом 45˚ 

ДИН 28646 Завршетак са прирубницом 

9. Затварачи: 

ЕН 1171, ДИН 3352 Еуро затварач 

ЕН 1074-2 Прирубнички лептирасти затварач и засун 

ЕН 1074-3 Неповратни вентил 

ЕН 1074-4 Ваздушни вентил 

ЕН 1074-5 Регулациони вентил 

13. Противпожарна заштита 

ЕН 14339 Подземни хидрант ДН 80 

15. Шахт поклопци 

ЕН 124 Рам и поклопац од нодуларног лива 
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ОПШТИ УСЛОВИ УЗ ПРЕДМЕР И ПРЕДРАЧУН 
ХИДРОТЕХНИЧКИХ ИНСТАЛАЦИЈА 

 

Радове на водоводу и канализацији извести у свему према ревидованом пројекту и погодбеном 

предрачуну. Саставни део погодбеног предрачуна је комплетан пројекат са спецификацијом 

материјала, предмером и свим потребним детаљима и нацртима. Радове изводити по упутству 

надзорног органа, без кога се не могу извршити никакве измене као и изводити значајније фазе 

(на пример затрпавање ровова, испитивање цеви и инсталација и др.). Овај предрачун и услови 

за уступање и извршење радова су саставни део уговора о извођењу радова. Јединичне цене 

свих позиција радова у предрачуну су продајне цене извођача и оне обухватају: 

 

1) Све потребне припреме и завршене радове који обухватају квалитетан и у целини завршен 

посао, 

 

2) Све издатке за извршење самих радова и то: за радну снагу, алат, матерјал са растуром, 

оплате и скеле, фазонске комаде, трошкове транспорта, режије, издатке за друштвене 

доприносе као и све друге издатке по важећим прописима за структуру цена. 

 

3) У трошкове монтаже улази следеће: сав потребан материјал, радна снага, разношење цеви 

дуж ровова у објекту и изван објекта, транспорт, алат, фазонски комади, кројење, сечење 

и обрада цеви и фазонских комада, израда навоја (гвинтова и осталих потребних делова 

који улазе у комплетан посао), пробијање, штемовање жљебова, привремено затварање 

цеви и санитарних уређаја (или шлицева), односно премазивање цеви и делова у рову са 

два слоја битумена (или битулита) заједно са крпљењем или малтерисањем оштећених 

делова и површина приликом штемовања, 

 

4) У блокове монтаже санитарних објеката (уређаја) улазе сви потребни делови за комплетно 

урађен санитарни објекат са доводним или одводним цевима (оловним) ЕК- вентилима, 

помоћног матерјала као и фарбање и чишћење санитарних објеката. 

 

5) Извођач је дужан да о свом трошку изврши испитивање цеви, инсталација и санитарних 

објеката по постојећим техничким прописима и то: водовод испитати на притисак који 

одреди надзорни орган, а канализацију са надпритиском најмање 1,5м. Извођач је дужан 

да о свом трошку изврши дезинфекцију свих постројења цевовода као и пробну анализу 

воде по извршеним радовима што ће се констатовати у грађевинском дневнику, а 

документацију о анализи воде приложити уз исти. Након овог може се извршити и 

технички преглед и пријем радова. Радови на водоводу и канализацији морају бити 

солидно и технички прецизно изведени са минималним падом од 1,5% према вертикали за 

канализацију у зградама и са падом водоводних цеви према према испусном вентилу. На 

спољној канализацији извођач је дужан да контролише пад нивелманом или либелом. 

Обавезно је потребно саставити комисијски записник о испитивању водовода и 

канализације у присуству надзорног органа односно представника инвеститора. 

 

6) У трошкове ископа улази ископ ровова са правилним одсецањем бочних страна, 

дотеривање дна рова у дати пад, сви помоћни радови, осигурање ровова од обурвавања и 

атмосферских вода, планирање ископа и насипа, затрпавање, набијање земље у слојевима 

од 20-30цм као и пренос преостале земље до 50м а на место које одреди надзорни орган 

са разастирањем и набијањем и планирањем исте, обележавање ровова и сл. 
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7) У цену бетонских радова улазе сви трошкови за радну снагу, материјал и алат за справљање 

и уграђивање бетона као и за остале потребне радове предвиђене техничким прописима. У 

јединачну цену је урачуната скела, а не плаћа се посебно. Сви радови морају бити потпуно 

готови како је предвиђено у погодбеном елаборату, изведени по техничким прописима и 

стандардима, са квалитетним матерјалом и квалитетном стручном радном снагом и 

испитати према постојећим прописима. 

 

8) Неисправан матерјал који не одговара техничким прописима извођач је дужан да уклони 

са градилишта односно да уместо њега угради солидан матерјал о свом трошку без икакве 

додатне накнаде. Уколико је елаборат за извођење непотпун или нетачан, извођач је дужан 

да благовремено тражи допуну и потребно тумачење. 

 
Неопходне преправке и рушења која би настале због неиспуњења наведених обавеза 

извођача у погледу пројекта, падају на терет извођача без права за накнаде за трошкове и 

продужење рока. Извођач је дужан да после извршених радова или по упутству надзорног 

органа у току појединих фаза радова доведе објекат у исправно и чисто стање за израду као и 

да затрпа, испланира ровове и рупе, очисти све објекте инсталација и уређаје, офарба 

санитарно-ливене уређаје као и све видно вођене цеви водовода и канализације. Сви ови 

радови су урачунати у основне позиције и неће се посебно плаћати. Извођач је дужан да чува 

све изведене и монтиране објекте, инсталације, уређаје и делове у исправном и чистом стању 

до примопредаје. Све ово урачунато је у јединачну цену. Одступање од пројекта које би 

проузроковало поскупљење изградње објекта неће се признати нити наплатити ако 

претходно није дошло одобрење од стране надзорног органа инвеститора или самог 

инвеститора. 
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1.6 НУМЕРИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА 



 

1.6.1 ПРЕДМЕР И ПРЕДРАЧУН РАДОВА 
 

Предмер и предрачун - улица Авалска 
 

0 Претходни радови 

Израда и постављање табле за обележавање 

градилишта. Набавка, постављање и одржавање 

саобраћајне сигнализације док трају радови. Трошкови 

свих организационих активности. Израда "Елаборат о 

организацији градилишта и примењеним ХТЗ мерама 

на раду". 

Израда динамичког плана. Израда Пројекта радне 

саобраћајне сигнализације за време извођења радова у 

предметним улицама. Прибављање Решења којим се 

одобрава промена режима саобраћаја за време 

извођења радова. Решења којим се одобрава 

раскопавање јавне површине и сл. Трошкови свих 

пријава и захтева. 

Предпостављена вредност припремних радова 3% од 

инвестиционе вредности објекта. 
пауш  din 

 
I Земљани радови: 

Ископ рова у земљи III и IV категорије, са 

истовременим одбацивањем ископане земље на једну 

страну рова на одстојању које је довољно за безбедно 

одржавање страница рова у димензијама и нагибима 

као у цртежима. 

Ископ се по правилу изводи ручно само непосредно уз 

изведене објекте у паралелном вођењу са постојећим 

подземним објектима или на местима укрштања са 

њима као мера сигурности од њиховог оштећења 

односно на деоницама трасе на којима није могућа 

примена било какве механизације (велики нагиби, 

сужен фронт рада и друго). У свим другим ситуацијама 

ископ се има изводити машинским путем осим ако 

надзорни орган то изричито не нареди или се са 

предлогом извођача посебно не сагласи. 

Мерење извршених количина врши се у самониклом 

стању до нагиба линија и кота. 

Обрачун количина ископа врши се по m3 извршеног 

ископа у самониклом стању. 

 

 
*машински m3 207.36 x  =  din 

*ручно m3 23.04 x  =  din 

Σ ПРИПРЕМНИХ РАДОВА:  din 



 

Pазупирање рова и радних јама у циљу осигурања 

страница, у којима се обавља ископ, монтажа цеви, 

фазонских комада, арматуре и шахтова, врши ће се 

изградњом подграде (систем оплата и разупирача од 

дрвета или готови монтажни системи оплата) која 

преузима оптерећење тла и спречава урушавање 

нестабилног тла у циљу заштите радника, радова и 

средстава рада. Разупирање рова се врши од горње 

ивице рова до тражене дубине. Ризик од штета или 

несрећа на раду због неадекватног осигурања рова, 

ризик је извођача. 

Ценом је обухваћена монтажа и демонтажа подграде, 

избацивање оплате из рова, транспорт за на то 

одређено место као и сав потребан рад и материјал. 

Обрачун површина разупирања врши се по m2 стварно 

разупрте површине рова. 

 

 

Одводњавање и исушивање рова, односно темељних 

јама, врши ће се на фронту рада одговарајућим 

преносним или стационарним пумпама било да су у 

питању подземне, атмосферске или воде другог 

порекла. У циљу осигурања рова извођач је обавезан 

да врши одводњавање ровова, односно темељних јама. 

Обрачун одводњавања и исушивања врши се по радном 

сату пумпе. 

m
2 410.00 x  =  din 

 
 

Планирање дна ровова извршити по завршеном ископу 

и разупирању рова. Планирање дна рова обухвата 

планирање равног /косог терена са тачношћу од ±3cm 

са просечним откопом 0,05m3/m2, и одвозом сувишног 

материјала на даљину од 50m земљишта одговарајуће 

категорије. 

Мерење и обрачун планирања дна рова врши се по m2 

испланиране површине. 

 
Набавка, транспорт и уградња песка у ров по целој 

ширини рова са потребним збијањем и обезбеђењем 

пројектованих нагиба дна рова, укључив и затрпавање 

истим материјалом до нивоа од min 10cm изнад темена 

положене цеви са потребним подбијањем и набијањем 

материјала до постизања потребне збијености од 95% 

маx. збијености одређене стандардним Прокторовим 

опитом MS>40MPa. Насипање подразумева материјал 

довезен на градилиште. 

Мерење и обрачун насутог материјала вршиће се по m3 

запремине засутог простора. 

 

час 10.00 x  =  din 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

m
2 138.40  x  =  din 

 

m
3 51.60  x  =  din 

 



 

Набавка, транспорт и уградња - затрпавање ровова 

шљунком . Сва насипања морају бити изведена до 

линија кота и нагиба као на цртежима, у слојевима до 

30cm, уз примену ручног и машинског рада до 

постизања потребне збијености од 95% маx. збијености 

одређене стандардним Прокторовим опитом 

MS>40MPa. Насипање подразумева материјал довезен 

на градилиште. 

Мерење и обрачун насутог материјала вршиће се по m3 

запремине засутог простора. 

 

Одвоз ископане земље на даљину до 5 km у сталну или 

привремену депонију подесним транспортним 

средствима, истовар киповањем, планирање материјала 

и уређење депоније подесном грађ. машином. Мерење 

се врши према одстојању које прелазе транспортна 

превозна средства од места утовара до места истовара 

(један правац). У обзир се узима ископана количина 

материјала у самониклом стању. Обрачун по m3. 

 
 

 

 

 
 

 

 

 
m

3 93.40  x  =  din 

 

m
3 230.40  x  =  din 

 
II Набавно - монтажни радови: 

Набавка, транспорт и уградња цеви и фазонерије:  

PE DN 110mm, PN 10 m' 173.00 x  =  din 

паушално за прикључке PE DN 25mm, PN 10 m' 25.00 x  =  din 

Наб., трансп. и уградња фаз. комада и армaт., PN 10: 

PZ DN 80 UG 
 

ком 

 
2.00 

 
x 

   
din 

N komad DN 80 ком 2.00 x   din 

NPH ком 1.00 x   din 

PPH ком 1.00 x   din 

PE EF spojka DN 90 ком 6.00 x   din 

PE EF spojka DN 110 ком 3.00 x   din 

tuljak sa prirubnicom DN 90 ком 6.00 x   din 

PE Završna kapa 110 ком 1.00 x   din 

PE седло са интегрисаним ножем DN110/25 ком 22.00 x   din 

 Ʃ М ОНТАЖ НИХ РАДОВА :  din 

 

III Остали радови: 

Превезивање новопројектованог цевовода на постојећу 

водоводну мрежу. 

Ценом обухватити све припремне радње на 

омогућавану растављања постојеће прирубничке и 

друге везе, штемовање и крпљење отвора око цеви, 

сечење и равнање цеви по мери, украјање, чишћење 

цеви и простора око цеви и остваривање превезивања. 

Уградња фазонских комада се не обрачунава овом 

позицијом. 

Обрачун паушално по комплету оствареног прикључка. 

 

 
 

Превезивање цеви PEØ225 na PEØ225 ком 1.00 x =  din 

Превезивање цеви PEØ225 na АЦØ200 ком 1.00 x  =  din 

Обележавање трасе m' 173.00 x  =  din 

сигнална трака за обележавање цевовода у рову m' 173.00 x  =  din 

Хидр. испит., дезинф., физ.-хем. и бакт. анализа са 

давањем атеста. 
m' 

 

173.00 

 

 
x 

 

 = 

 

 

 

 
din 

Ʃ ЗЕМЉАНИХ РАДОВА :  din 



 

Геодетско мерење и обележавање елемената објеката. 

Снимање изведеног стања објекта. 

Обезбеђење потврде од стране РГЗ-а да је објекат 

спроведен кроз операт. 

 

 

 
m' 173.00  x = din 

 

 
IV Непредвиђени радови: 

Овом позицијом се обезбеђују додатна новчана средства у 

висини 5% од укупне цене извођења радова по 

предрачунима од II до V за непредвиђене радове с обзиром 

на непотпун и непрецизан катастар подземних уличних 

инсталација. din 

 

 

 
 

ПРЕДМЕР УКУПНО:  

Σ ПРИПРЕМНИХ РАДОВА: 
  

 
 

din 

Ʃ ЗЕМЉАНИХ РАДОВА :    din 

Ʃ МОНТАЖНИХ РАДОВА :    din 

Ʃ ОСТАЛИХ РАДОВА :    din 

Σ НЕПРЕДВИЂЕНИХ РАДОВА :    din 

     

  СВЕГА:  din 

     

 
 

ПДВ 20%  din 

     

  УКУПНО:  din 

Ʃ ОСТАЛИХ РАДОВА : din 

Σ НЕПРЕДВИЂЕНИХ РАДОВА : din 



 

Предмер и предрачун - улица Нишка 
 

0 Претходни радови 

Израда и постављање табле за обележавање 

градилишта. Набавка, постављање и одржавање 

саобраћајне сигнализације док трају радови. Трошкови 

свих организационих активности. Израда "Елаборат о 

организацији градилишта и примењеним ХТЗ мерама 

на раду". 

Израда динамичког плана. Израда Пројекта радне 

саобраћајне сигнализације за време извођења радова у 

предметним улицама. Прибављање Решења којим се 

одобрава промена режима саобраћаја за време 

извођења радова. Решења којим се одобрава 

раскопавање јавне површине и сл. Трошкови свих 

пријава и захтева. 

Предпостављена вредност припремних радова 3% од 

инвестиционе вредности објекта. 

пауш din 

 
I Земљани радови: 

Ископ рова у земљи III и IV категорије, са 

истовременим одбацивањем ископане земље на једну 

страну рова на одстојању које је довољно за безбедно 

одржавање страница рова у димензијама и нагибима 

као у цртежима. 

Ископ се по правилу изводи ручно само непосредно уз 

изведене објекте у паралелном вођењу са постојећим 

подземним објектима или на местима укрштања са 

њима као мера сигурности од њиховог оштећења 

односно на деоницама трасе на којима није могућа 

примена било какве механизације (велики нагиби, 

сужен фронт рада и друго). У свим другим ситуацијама 

ископ се има изводити машинским путем осим ако 

надзорни орган то изричито не нареди или се са 

предлогом извођача посебно не сагласи. 

Мерење извршених количина врши се у самониклом 

стању до нагиба линија и кота. 

Обрачун количина ископа врши се по m3 извршеног 

ископа у самониклом стању. 

 
*машински m3 75.96 x =  din 

*ручно m3 8.44 x =  din 

Σ ПРИПРЕМНИХ РАДОВА: din 



 

Pазупирање рова и радних јама у циљу осигурања 

страница, у којима се обавља ископ, монтажа цеви, 

фазонских комада, арматуре и шахтова, врши ће се 

изградњом подграде (систем оплата и разупирача од 

дрвета или готови монтажни системи оплата) која 

преузима оптерећење тла и спречава урушавање 

нестабилног тла у циљу заштите радника, радова и 

средстава рада. Разупирање рова се врши од горње 

ивице рова до тражене дубине. Ризик од штета или 

несрећа на раду због неадекватног осигурања рова, 

ризик је извођача. 

Ценом је обухваћена монтажа и демонтажа подграде, 

избацивање оплате из рова, транспорт за на то 

одређено место као и сав потребан рад и материјал. 

Обрачун површина разупирања врши се по m2 стварно 

разупрте површине рова. 

m2 210.00 x =  din 

Одводњавање и исушивање рова, односно темељних 

јама, врши ће се на фронту рада одговарајућим 

преносним или стационарним пумпама било да су у 

питању подземне, атмосферске или воде другог 

порекла. У циљу осигурања рова извођач је обавезан 

да врши одводњавање ровова, односно темељних јама. 

Обрачун одводњавања и исушивања врши се по радном 

сату пумпе. 

 

час 10.00 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
x 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
= 

 

 

 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

din 

Планирање дна ровова извршити по завршеном ископу 

и разупирању рова. Планирање дна рова обухвата 

планирање равног /косог терена са тачношћу од ±3cm 

са просечним откопом 0,05m3/m2, и одвозом сувишног 

материјала на даљину од 50m земљишта одговарајуће 

категорије. 

Мерење и обрачун планирања дна рова врши се по m2 

испланиране површине. 

m2 56.00 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
x 

 

 

 

 

 

 

 

 

= 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
din 

Набавка, транспорт и уградња песка у ров по целој 

ширини рова са потребним збијањем и обезбеђењем 

пројектованих нагиба дна рова, укључив и затрпавање 

истим материјалом до нивоа од min 10cm изнад темена 

положене цеви са потребним подбијањем и набијањем 

материјала до постизања потребне збијености од 95% 

маx. збијености одређене стандардним Прокторовим 

опитом MS>40MPa. Насипање подразумева материјал 

довезен на градилиште. 

Мерење и обрачун насутог материјала вршиће се по m3 

запремине засутог простора. 

m
3 16.80  x = din 

 



 

Набавка, транспорт и уградња - затрпавање ровова 

шљунком . Сва насипања морају бити изведена до 

линија кота и нагиба као на цртежима, у слојевима до 

30cm, уз примену ручног и машинског рада до 

постизања потребне збијености од 95% маx. збијености 

одређене стандардним Прокторовим опитом 

MS>40MPa. Насипање подразумева материјал довезен 

на градилиште. 

Мерење и обрачун насутог материјала вршиће се по m3 

запремине засутог простора. 

 
Одвоз ископане земље на даљину до 5 km у сталну или 

привремену депонију подесним транспортним 

средствима, истовар киповањем, планирање материјала 

и уређење депоније подесном грађ. машином. Мерење 

се врши према одстојању које прелазе транспортна 

превозна средства од места утовара до места истовара 

(један правац). У обзир се узима ископана количина 

материјала у самониклом стању. Обрачун по m3. 

 
 

 

 

 
 

 

 
 
 

m
3 34.00  x = din 

 
 

 

 

 
 

 

 
m

3 84.40  x = 

 
II Набавно - монтажни радови: 

Набавка, транспорт и уградња цеви:  

PE DN 110mm, PN 10 m' 70.00 x = 00 din 

паушално за прикључке PE DN 25mm, PN 10 m' 15.00 x =  din 

Наб., трансп. и уградња фаз. комада и армaт., PN 10: 

PZ DN 80 UG 
 

ком 

 
6.00 

 
x 

 
 

 
 
 

din 

N komad DN 80 ком 1.00 x   din 

PPH ком 1.00 x   din 

PE EF spojka DN 90 ком 3.00 x   din 

PE EF spojka DN 110 ком 2.00 x   din 

tuljak sa prirubnicom DN 90 ком 3.00 x   din 

PE Završna kapa 110 ком 1.00 x   din 

PE седло са интегрисаним ножем DN110/25 ком 7.00 x   din 

 Ʃ М ОНТАЖ НИХ РАДОВА :  din 

 

III Остали радови: 

 

 

Обележавање трасе m' 70.00 x =  din 

сигнална трака за обележавање цевовода у рову m' 70.00 x =  din 

Хидр. испит., дезинф., физ.-хем. и бакт. анализа са 

давањем атеста. 

 
m' 

 
70.00 

 

x 

 
= 

 
 

 

din 

Геодетско мерење и обележавање елемената објеката.       

Снимање изведеног стања објекта.       

Обезбеђење потврде  од стране РГЗ-а да је објекат       

спроведен кроз операт.      
m' 70.00 

 

x =  
 

din 

Ʃ ОСТАЛИХ РАДОВА : din 

IV Непредвиђени радови: 

Овом позицијом се обезбеђују додатна новчана средства у 

висини 5% од укупне цене извођења радова по 

предрачунима од II до V за непредвиђене радове с обзиром 

на непотпун и непрецизан катастар подземних уличних 

инсталација.  

Ʃ ЗЕМЉАНИХ РАДОВА : din 

Σ НЕПРЕДВИЂЕНИХ РАДОВА : din 



 

 

 
ПРЕДМЕР УКУПНО:  

Σ ПРИПРЕМНИХ РАДОВА: 
  

 
 

din 

Ʃ ЗЕМЉАНИХ РАДОВА :    din 

Ʃ МОНТАЖНИХ РАДОВА :    din 

Ʃ ОСТАЛИХ РАДОВА :    din 

Σ НЕПРЕДВИЂЕНИХ РАДОВА :    din 

     

  СВЕГА:  din 

     

 
 

ПДВ 20%  din 

     

  УКУПНО:  din 



 

Предмер и предрачун - улица Церска 
 

0 Претходни радови 

Израда и постављање табле за обележавање градилишта. 

Набавка, постављање и одржавање саобраћајне 

сигнализације док трају радови. Трошкови свих 

организационих активности. Израда "Елаборат о 

организацији градилишта и примењеним ХТЗ мерама 

на раду". 

Израда динамичког плана. Израда Пројекта радне 

саобраћајне сигнализације за време извођења радова у 

предметним улицама. Прибављање Решења којим се 

одобрава промена режима саобраћаја за време извођења 

радова. Решења којим се одобрава раскопавање јавне 

површине и сл. Трошкови свих пријава и захтева. 

Предпостављена вредност припремних радова 3% од 

инвестиционе вредности објекта. 

пауш din 

 
I Земљани радови: 

Ископ рова у земљи III и IV категорије, са истовременим 

одбацивањем ископане земље на једну страну рова на 

одстојању које је довољно за безбедно одржавање 

страница рова у димензијама и нагибима као у 

цртежима. 

Ископ се по правилу изводи ручно само непосредно уз 

изведене објекте у паралелном вођењу са постојећим 

подземним објектима или на местима укрштања са њима 

као мера сигурности од њиховог оштећења односно на 

деоницама трасе на којима није могућа примена било 

какве механизације (велики нагиби, сужен фронт рада и 

друго). У свим другим ситуацијама ископ се има 

изводити машинским путем осим ако надзорни орган то 

изричито не нареди или се са предлогом извођача 

посебно не сагласи. 

Мерење извршених количина врши се у самониклом 

стању до нагиба линија и кота. 

Обрачун количина ископа врши се по m3 извршеног 

ископа у самониклом стању. 

 
 

*машински m3 267.30 x =  din 

*ручно m3 29.70 x =  din 

Σ ПРИПРЕМНИХ РАДОВА: din 



 

Pазупирање рова и радних јама у циљу осигурања 

страница, у којима се обавља ископ, монтажа цеви, 

фазонских комада, арматуре и шахтова, врши ће се 

изградњом подграде (систем оплата и разупирача од 

дрвета или готови монтажни системи оплата) која 

преузима оптерећење тла и спречава урушавање 

нестабилног тла у циљу заштите радника, радова и 

средстава рада. Разупирање рова се врши од горње 

ивице рова до тражене дубине. Ризик од штета или 

несрећа на раду због неадекватног осигурања рова, 

ризик је извођача. 

Ценом је обухваћена монтажа и демонтажа подграде, 

избацивање оплате из рова, транспорт за на то одређено 

место као и сав потребан рад и материјал. 

Обрачун површина разупирања врши се по m2 стварно 

разупрте површине рова. 
 

 

Одводњавање и исушивање рова, односно темељних 

јама, врши ће се на фронту рада одговарајућим 

преносним или стационарним пумпама било да су у 

питању подземне, атмосферске или воде другог 

порекла. У циљу осигурања рова извођач је обавезан 

да врши одводњавање ровова, односно темељних јама. 

Обрачун одводњавања и исушивања врши се по радном 

сату пумпе. 

m
2 410.00 x = din 

 

 

Планирање дна ровова извршити по завршеном ископу 

и разупирању рова. Планирање дна рова обухвата 

планирање равног /косог терена са тачношћу од ±3cm 

са просечним откопом 0,05m3/m2, и одвозом сувишног 

материјала на даљину од 50m земљишта одговарајуће 

категорије. 

Мерење и обрачун планирања дна рова врши се по m2 

испланиране површине. 

 
Набавка, транспорт и уградња песка у ров по целој 

ширини рова са потребним збијањем и обезбеђењем 

пројектованих нагиба дна рова, укључив и затрпавање 

истим материјалом до нивоа од min 10cm изнад темена 

положене цеви са потребним подбијањем и набијањем 

материјала до постизања потребне збијености од 95% 

маx. збијености одређене стандардним Прокторовим 

опитом MS>40MPa. Насипање подразумева материјал 

довезен на градилиште. 

Мерење и обрачун насутог материјала вршиће се по m3 

запремине засутог простора. 

час 10.00 x =  din 

 

 
 

 

 

 

 

 

m
2 166.40 x = din 

 

m
3 62.40 x = din 

 



 

Набавка, транспорт и уградња - затрпавање ровова 

шљунком . Сва насипања морају бити изведена до 

линија кота и нагиба као на цртежима, у слојевима до 

30cm, уз примену ручног и машинског рада до 

постизања потребне збијености од 95% маx. збијености 

одређене стандардним Прокторовим опитом 

MS>40MPa. Насипање подразумева материјал довезен 

на градилиште. 

Мерење и обрачун насутог материјала вршиће се по m3 

запремине засутог простора. 

 
Одвоз ископане земље на даљину до 5 km у сталну или 

привремену депонију подесним транспортним 

средствима, истовар киповањем, планирање материјала 

и уређење депоније подесном грађ. машином. Мерење 

се врши према одстојању које прелазе транспортна 

превозна средства од места утовара до места истовара 

(један правац). У обзир се узима ископана количина 

материјала у самониклом стању. Обрачун по m3. 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

m
3 142.60 x = din 

 

m
3 297.00 x = din 

 
II Бетонски радови: 

Набавка потребног материјала и израд бетонских анкер 

блокова и ослонаца од бетона МБ20. Обрачун по м³ 

уграђеног бетона. 

 
Набавка потребног материјала и израду шахтова . Раде 

се зидови, горња и доња плоча шахтова (д=20цм) од 

бетона МБ30 у свему према детаљима датим у пројекту 

и упутству надзорног органа. 

У цену урачунати и потребну оплату, арматуру, 

уградњу арматуре и израду подлоге од набијеног 

шљунка, као и набавку, транспорт и неговање бетона. 

Обрачун по м³ уграђеног бетона. 

 
 

 
m

3 1.00 x = din 

 

 
 

 

 

 
 

 
m

3 7.00 x = din 

 
III Набавно - монтажни радови: 

Набавка, транспорт и уградња цеви: 

PE DN 225mm, PN 10 m' 208.00 x   din 

паушално за прикључке PE DN 25mm, PN 10 m' 30.00 x   din 

Наб., трансп. и уградња фаз. комада и армaт., PN 10: 
T DN200/DN100 

 
ком 

 
2.00 

 
x 

   
din 

PZ DN 200 ком 4.00 x   din 

PZ DN 100 ком 2.00 x   din 

PZ DN 80 UG ком 3.00 x   din 

E spojka DN 200 ком 5.00 x   din 

E spojka DN 100 ком 2.00 x   din 

N komad DN 80 ком 3.00 x   din 

NPH ком 2.00 x   din 

PPH ком 1.00 x   din 

PE EF spojka DN 90 ком 9.00 x   din 

PE EF spojka DN 225 ком 8.00 x   din 

tuljak sa prirubnicom DN 90 ком 9.00 x   din 

tuljak sa prirubnicom DN 225 ком 1.00 x   din 

PE седло са интегрисаним ножем DN225/63 ком 3.00 x   din 

PE седло са интегрисаним ножем DN225/25 ком 19.00 x   din 

 Ʃ МОНТАЖ Н ИХ РАДОВА :  din 

Ʃ ЗЕМЉАНИХ РАДОВА : din 

Ʃ БЕТОНСКИХ РАДОВА : din 



 

IV Остали радови: 

Превезивање новопројектованог цевовода на постојећу 

водоводну мрежу. 

Ценом обухватити све припремне радње на 

омогућавану растављања   постојеће   прирубничке   и  

друге везе, штемовање и крпљење отвора око цеви, 

сечење и равнање цеви по мери, украјање, чишћење 

цеви и простора око цеви и остваривање превезивања. 

Уградња фазонских комада се не обрачунава овом 

позицијом. 

Обрачун паушално по комплету оствареног прикључка. 

Превезивање цеви PEØ225 na PEØ225 ком 1.00 x =  din 

Превезивање цеви PEØ225 na АЦØ200 ком 1.00 x =  din 

Обележавање трасе m' 208.00 x =  din 

сигнална трака за обележавање цевовода у рову m' 208.00 x =  din 

Хидр. испит., дезинф., физ.-хем. и бакт. анализа са 

давањем атеста. 
 

m' 

 
208.00 

 
x 

 
= 

 
 
 
din 

Геодетско мерење и обележавање елемената објеката.       

Снимање изведеног стања објекта.       

Обезбеђење потврде од стране РГЗ-а да је објекат 

спроведен кроз операт. 
m' 208.00 x  =  din 

V Непредвиђени радови: 

Овом позицијом се обезбеђују додатна новчана средства у 

висини 5% од укупне цене извођења радова по 

предрачунима од II до V за непредвиђене радове с обзиром 

на непотпун и непрецизан катастар  подземних уличних 

инсталација.  din 

Ʃ ОСТАЛИХ РАДОВА :  din 

Σ НЕПРЕДВИЂЕНИХ РАДОВА :  din 



 

 
 

ПРЕДМЕР УКУПНО: 

 
Σ ПРИПРЕМНИХ РАДОВА: din 

 

Ʃ ЗЕМЉАНИХ РАДОВА :   din  

Ʃ БЕТОНСКИХ РАДОВА :    din 

Ʃ МОНТАЖНИХ РАДОВА :    din 

Ʃ ОСТАЛИХ РАДОВА :    din 

Σ НЕПРЕДВИЂЕНИХ РАДОВА :    din 

     

  СВЕГА:  din 

     

 
 

ПДВ 20%  din 

     

  УКУПНО:  din 



 

ПРЕДМЕР И ПРЕДРАЧУН 

РЕКАПИТУЛАЦИЈА 

 

 

 
Улица Церска   din 

Улица Авалска   din 

Улица Нишка   din 

 СВЕГА:  din 

 

ПДВ 20%  din 

   

УКУПНО:  din 
 

Одговорни пројектант: 
 
 

 

Немања Сибиновић, маст.инж.грађ. 

бр. лиценце 342 И113 21 
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1.6.2 КООРДИНАТЕ ТАЧАКА 

Улица Церска 

Назив x коорд. y коор. Кота терена(м) 
C1 7622691.36 4899624.54 41.42 
C2 7622711.11 4899624.38 41.32 
C3 7622728.35 4899624.38 41.26 
C4 7622746.85 4899624.38 41.38 
C5 7622765.35 4899624.39 41.36 
C6 7622791.11 4899624.39 41.6 
C7 7622802.57 4899624.44 41.64 
C8 7622816.74 4899620.33 41.62 
C9 7622821.52 4899619.96 41.65 
C10 7622833.82 4899619.7 41.77 
C11 7622846.12 4899619.73 41.92 
C12 7622858.69 4899620.22 42.15 
C13 7622869.05 4899619.73 42.28 
C14 7622877.57 4899619.23 42.36 
C15 7622888.18 4899617.46 42.18 
C16 7622898.06 4899615.92 41.73 

Улица Нишка 

Назив x коорд. y коор. Кота терена(м) 
N1 7622796.78 4899555.53 41.4 
N2 7622803.23 4899570.17 41.32 
N3 7622808.92 4899583.08 41.39 
N4 7622815.51 4899599.71 41.5 
N5 7622821.34 4899614.44 41.71 
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Улица Авалска 

Назив x коорд. y коор. Кота терена(м) 
A1 7622859.35 4899625.29 42.14 
A2 7622858.71 4899636.13 41.97 
A3 7622858.07 4899646.97 41.83 
A4 7622855.65 4899650.84 41.73 
A5 7622838.67 4899658.02 41.5 
A6 7622837.13 4899662.01 41.43 
A7 7622841.99 4899676.19 41.34 
A8 7622846.68 4899690.41 41.22 
A9 7622847.72 4899699.22 41.24 
A10 7622849.08 4899710.89 41.12 
A11 7622852.18 4899727.6 41.2 
A12 7622855.28 4899744.32 41.19 
A13 7622858.37 4899761.03 41.18 
A14 7622861.54 4899778.15 41.28 
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1.7 ГРАФИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА 
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RAZMERA BROJ CRTEŽA DATUM

INVESTITOR

OBJEKAT

LOKACIJA

NAZIV CRTEŽA

BGBIT LTD
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Podužni profil u ulici Cerska
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3.1. Projekat hidrotehničkih instalacija

Projekat vodovodne mreže
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Nemanja Sibinović
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Rekonstrukcija saobra ćajnic а, rekonstrukcija vodovodne mrže, izgradnja atmosferske kanalizacije,
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na kp. br. 1813, 91/1, 91/6, 91/11, 89, 127, 128/3, 128/5, 132, 72, 1808, 1809/1 и 1809/2  KO Negotin u Negotinu
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Projekat vodovodne mreže
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DNS - SRPS.U.E9.020.

LEGENDA:
STEPEN ZBIJENOSTI (prema Proktorovom testu) gd (%)  - SRPS.U.B1.038.

Modul stišljivosti Ms (MN/m2)  - SRPS.U.B1.046.

Ispod kolovoza: Pesak (u slojevima 30 - 50 cm)

ZASIPANJE ROVA :

HS - Habajući sloj

Ispod zelenih površina: Zemlja iz iskopa (u slojevima 20 - 30 cm)

Ispod betonske kolovozne
konstrukcije

Posteljica

tlo - dno rova
gd ≥ 95% or
Ms ≥ 10 MN/m2

Ms ≥ 15 MN/m2

Čelični
razupirač

Čelična talpa

Posteljica kolovozne konstrukcije

Slojevi kolovozne konstrukcije

1
0

1
5

2
5

Betonski (asfaltni) kolovoz

Tampon od tucanika ili
drobljenog agregata

Tampon od šljunka i peska

NAPOMENA:

Debljine slojeva kolovozne konstrukcije
mogu biti izmenjene u skladu sa
nalogom nadzornog organa
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BNS (tip BNS xx) - SRPS.U.E9.021.

DNS - SRPS.U.E9.020.
10 10

Ispod asfaltne kolovozne
konstrukcije

Posteljica

tlo - dno rova
gd ≥ 95% or
Ms ≥ 10 MN/m2

Ms ≥ 15 MN/m2

HS (tip AB xx) - SRPS.U.E4.014.

BNS - Bitumenozni noseći sloj

DNS - Donji noseći sloj

TIPSKI DETALj ZASIPANjA ROVA 
i TESTOVA ZBIJENOSTI 
PRIMENjENIH MATERIJALA
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    DETALJI UKRŠTANJA I PARALELNOG VOĐENJA INSTALACIJA
VODOVODA I ELEKTRO INSTALACIJA

EL. KABL
ZAŠTITNA CEV

VODOVOD

LINIJA TERENA

VODOVOD

EL. KABL

VODOVOD

LINIJA TERENA

VODOVOD

VODOVOD

ELEKTRIČNI KABAL

UKRŠTANJE INSTALACIJA VODOVODA SA ELEKTRO KABLOVIMA:

PARALELNO VOĐENJE VODOVODNIH INSTALACIJA I ELEKTRO KABLOVA:

NAPOMENE:

1. VERTIKALNO ODSTOJANJE IZMEĐU KABLA I INSTALACIJA VODOVODA ILI KANALIZACIJE NE
SME BITI MANJE OD 50cm, BEZ OBZIRA DA LI JE KABAL ISPOD ILI IZNAD INSTALACIJA.

2. UKOLIKO SE ELEKTRO KABAL ZAŠTITI OD MEHANIČKIH OŠTEĆENJA GVOZDENIM IL
BETONSKIM CEVIMA NAJMANJE 1m SA OBE STRANE OD MESTA UKRŠTANJA, VERTIKALNO
ODSTOJANJE IZMEĐU KABLA I INSTALACIJA VODOVODA ILI KANALIZACIJE (ČISTA MERA) NE    SME
BITI MANJE OD 10cm.

3. HORIZONTALNO ODSTOJANJE IZMEĐU ELEKTRO KABLA I INSTALACIJA VODOVODA IL
KANALAIZACIJE NE SME BITI MANJE OD 50cm(ČISTA MERA). U IZUZETNIM SLUČAJEVIMA OVO
ODSTOJANJE MOŽE BITI DO 25cm POD USLOVOM DA SE KABAL POSTAVI U ZAŠTITINU CEV.

    DETALJI UKRŠTANJA I PARALELNOG VOĐENJA INSTALACIJA
VODOVODA I PTT KABLOVA

UKRŠTANJE INSTALACIJA VODOVODA SA PTT KABLOM:

TT KABAL

VODOVOD

LINIJA TERENA

VODOVOD

PARALELNO VOĐENJE VODOVODNIH INSTALACIJA I ELEKTRO KABLOVA:

VODOVOD

TT KABAL

DETALJI UKRŠTANJA I PARALELNOG VOĐENJA INSTALACIJA
VODOVODA I GASNIH INSTALACIJA

UKRŠTANJE INSTALACIJA VODOVODA SA GASNIM INSTALACIJAMA:

GASOVOD

LINIJA TERENA

GASOVOD

PARALELNO VOĐENJE INSTALACIJA VODOVODA I GASNIH INSTALACIJA:

VODOVOD

GASOVOD

VODOVOD

NAPOMENE:

1. VERTIKALNO ODSTOJANJE IZMEĐU KABLA I INSTALACIJA VODOVODA ILI KANALIZACIJE NE
SME BITI MANJE OD 50cm, BEZ OBZIRA DA LI JE KABAL ISPOD ILI IZNAD INSTALACIJA.

2. NAJMANNE HORIZONTALNO ODSTOJANJE IZMEĐU PARALELNO VOĐENIH INSTALACIJA
TELEKOMA I VODOVODA MORA DA BUDE U GRANICAMA OD 0.8 DO 1.0m.

NAPOMENE:

1. 
VERTIKALNO ODSTOJANJE IZMEĐU GASOVODA I INSTALACIJA VODOVODA ILI 
KANALIZACIJE NE SME BITI MANJE OD 30cm, BEZ OBZIRA DA LI JE KABAL ISPOD ILI IZNAD 
INSTALACIJA.

2. MINIMALNO HORIZONTALNO ODSTOJANJE IZMEĐU PARALELNO VOĐENIH INSTALACIJA
VODOVODA I GASNIH INSTALACIJA MORA DA BUDE 40cm.

DETALjI UKRŠTANjA I
PARALELNOG VOĐENjA INSTALACIJA
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DETALj RAZUPIRANjA ROVA
i PEŠAČKOG PRELAZA PREKO ROVA
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DETALj UGRADNjE 
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